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REQUEST FOR QUOTATION (RFQ)

for

Procurement of Construction of 5 Livestock Shades

TEKLIF CAGRISI (RFQ)

5 Adet Kiigiikbas Gélgelik Yapim isi

RFQ Reference UNDP-TUR-RFQ(GTWDP)-2022-135 Date: 12 November 2022

SECTION 1: REQUEST FOR QUOTATION (RFQ)
BOLUM 1: TEKLIF CAGRISI (RFQ)

The Government of the Republic of Turkey has obtained a loan from the International Fund for Agricultural
Development (IFAD), for the Financing of the Goéksu Taseli Watershed Development Project (GTWDP).
Implemented in 11 districts and 238 villages of the Konya and Karaman provinces, the project targets 30.000
rural households, and aims to reduce rural poverty by supporting economic diversification through agricultural
value chain development and sustainable natural resource management.

Tiirkiye Cumhuriyeti Devleti, Géksu Taseli Havzasi Kalkinma Projesi'nin (GTWDP) Finansmani igin
Uluslararasi Tarimsal Kalkinma Fonu'ndan (IFAD) kredi almistir. Konya ve Karaman illerinde 11 ilce ve 238
kéyde uygulanan proje, 30.000 kirsal haneyi hedeflemekte ve tarimsal deger zinciri gelistirme ve stirdiirtilebilir
dogal kaynak yénetimi yoluyla ekonomik cesitliligi destekleyerek kirsal yoksullugu azaltmayr amag¢lamaktadir.

UNDP kindly requests your quotation for the provision of “Construction of 5 Livestock Shades” works as
detailed in Annex 1 of this RFQ within the scope of Goksu Taseli Watershed Development Project.

UNDP, Géksu Taseli Havzasi Kalkinma Projesi kapsaminda bu RFQ'nun eklerinde detaylandirilan “5 Adet
Kiigiikbas Gélgelik Yapim Isi”ne iliskin fiyat teklifinizi rica eder.

This Request for Quotation comprises the following documents:
Section 1: This request letter
Section 2: RFQ Instructions and Data
Annex 1: Statement of Works
Annex 2: Quotation Submission Form
Annex 3: Technical and Financial Offer

Annex 4: General Terms and Conditions of Contract
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Annex 5: Technical Drawings
Annex 6: Form of Bid Security
Bu Teklif Cagrisi asagidaki belgeleri icermektedir:
Béliim 1: Talep mektubu béliimii
Béliim 2: RFQ Talimatlari ve Bilgileri
Ek 1: Teknik Sartname
Ek 2: Teklif Sunum Formu
Ek 3: Teknik ve Mali Teklif
Ek 4: S6zlesmenin Genel Kural ve Kosullari
Ek 5: Teknik Cizimler
Ek 6: Gegici Teminat Taslagi

When preparing your quotation, please be guided by the RFQ Instructions and Data. Please note that
guotations must be submitted using Annex 2: Quotation Submission Form and Annex 3 Technical and Financial
Offer, by the method and by the date and time indicated in Section 2. It is your responsibility to ensure that
your quotation is submitted on or before the deadline. Quotations received after the submission deadline,
for whatever reason, will not be considered for evaluation.

Teklifinizi hazirlarken, lutfen RFQ Talimatlarini ve Bilgilerini rehber olarak kullaniniz. Tekliflerin Ek 2: Teklif
Sunum Formu ve Ek 3 Teknik ve Mali Teklif kullanilarak Béliim 2'de belirtilen yéntem, tarih ve saate gére
sunulmasi gerektigini lutfen unutmayiniz. Teklifinizin belirtilen siire sonunda veya daha énce sunulmasini
saglamak sizin sorumlulugunuzdadir. Her ne sebeple olursa olsun, son basvuru tarih ve saatinden sonra alinan
teklifler degerlendirmeye alinmayacaktir.

Thank you and we look forward to receiving your quotations.
ilginize tesekkiir eder, sunacadiniz fiyat teklifinizi bekleriz.

Issued by: Approved by:
DocuSigned by:

DocuSigned by:
Signature: me ’I‘MV\AL éor Signature: W

474F6F917C3D4CT ... B2CAAACFEBB57491

Name: Dr. Omer Tugrul Zor
Title: Procurement Specialist Title :Assistant Resident Representative (Operations)
Date: 12.11.2022 Date :12.11.2022

Important Note: Please be informed that Turkish text is given for reference purpose only. In case of an
inconsistency between Turkish and English texts, English text shall prevail.

*Turkish translation is not official

Onemli Not: Liitfen Tiirkce metnin sadece bilgilendirme amacli verildigini unutmayiniz. Tiirkce ile ingilizce
metinler arasinda celiski oldudu takdirde ingilizce metin esas alinacaktir.

* Tiirkce versiyonu resmi geviri degildir.
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SECTION 2: RFQ INSTRUCTIONS AND DATA BOLUM 2: RFQ TALIMATLARI VE BILGILERI

Introduction

Giris

Bidders shall adhere to all the requirements of this RFQ, including any amendments made in writing
by UNDP. This RFQ is conducted in accordance with the UNDP Programme and Operations Policies
and Procedures (POPP) on Contracts and Procurement

Any Bid submitted will be regarded as an offer by the Bidder and does not constitute or imply the
acceptance of the Bid by UNDP. UNDP is under no obligation to award a contract to any Bidder as a
result of this RFQ.

UNDP reserves the right to cancel the procurement process at any stage without any liability of any
kind for UNDP, upon notice to the bidders or publication of cancellation notice on UNDP website.

istekliler, UNDP tarafindan yazili olarak yapilacak her tiirlii zeyilname de dahil olmak uzere, isbu Teklif
Cagrisinin (RFQ) biitiin gereksinimlerine uygun hareket edeceklerdir. Bu RFQ UNDP Programme and
Operations Policies and Procedures (POPP) on Contracts and Procurement uygun olarak
yiriitiilmektedir.

Sunulan teklif istekliye ait bir teklif olarak degerlendirilecektir ve bu ag¢ik¢a veya ima yoluyla, UNDP
tarafindan bu teklifin kabulu anlamina gelmeyecektir. UNDP bu Teklif Cadrisi (RFQ) sonucunda
herhangi bir istekliyle bir sozlesme yapma konusunda higbir ylikiimliiliik altinda degildir.

UNDP, alimin her asamasinda, sorumluluk altina girmeksizin UNDP web sitesi uzerinde bir iptal
bildiriminin yayinlanmasi veya isteklilere bildirimde bulunulmasi iizerine alimi iptal etme hakkini sakl
tutar.

Deadline for
the
Submission
of Quotation

2 December 2022, 17:00 hrs. (GMT+3, Local time-Turkey)
If any doubt exists as to the time zone in which the quotation should be submitted, refer to
http://www.timeanddate.com/worldclock/.

2 Aralik 2022 Saat: 17:00 (GMT+3 Tiirkiye yerel saati)

Son Teklif Son teklif verme siiresi ile ilgili siiphe séz konusu olmasi halinde
Verme Tarihi | http://www.timeanddate.com/worldclock/ web adresine bakiniz.
Method of Quotations must be submitted as follows:
Submission

Dedicated Email Address
;gl;l:j;rsr;nma Bid submission address: tr.procurement@undp.org

=  File Format: PDF (in addition to PDF, Bill of Quantities shall also be submitted in EXCEL (XLS)
format)

= File names must be maximum 60 characters long and must not contain any letter or special
character other than from Latin alphabet/keyboard.

= All files must be free of viruses and not corrupted.
= Max. File Size per transmission: 35 MB and no more than five email

= Mandatory subject of email: UNDP-TUR-RFQ(GTWDP)-2022-135 Construction of 5
Livestock Shades

= Multiple emails must be clearly identified by indicating in the subject line “email no. X of Y”,
and the final “email no. Y of V.

It is recommended that the entire Quotation be consolidated into as few attachments as possible.

Teklifler asagidaki sekilde sunulmalidir.

& Belirtilen e-posta adresi

Tekliflerin sunulma adresi: tr.procurement@undp.org
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= Belge Formati: PDF (PDF e ek olarak, Birim Fiyat tablosu Exceel dosyasi (XLS) olarak
sunulmalidir)

= Belge adlari maksimum 60 karater uzunlugunda olmali ve latin alfabesi disinda bir kelime ve
6zel karakter kullanilmamalidir.

= Tim belgeler viriisten azade ve bozulmamis olmalidir.

= jletilecek maksimum belge boyutu: 35 MB and 5 e-postadan fazla olmamall

= Zorunlu e-posta adi: UNDP-TUR-RFQ(GTWDP)-2022-135 Construction of 5 Livestock Shades
= Birden fazla e-posta agikca bashk kismina “email no. X of Y”, ve sonuna “email no. Y of Y.”

Teklifin miimkdin oldugunca az ek olarak sunulmasi tavsiye olunur.

Cost of
preparation
of quotation

UNDP shall not be responsible for any costs associated with a Supplier’s preparation and submission
of a quotation, regardless of the outcome or the manner of conducting the selection process.

Teklif Secim slirecinin sonucuna veya yiiriitilme tarzina bakilmaksizin, bir teklifin hazirlanmasi ve
hazirlama sunulmasiyla iliskili Tedarikginin higbir masrafindan dolayr UNDP sorumlu olmayacaktir.

maliyeti

Supplier All prospective suppliers must read the United Nations Supplier Code of Conduct and acknowledge
Code of that it provides the minimum standards expected of suppliers to the UN. The Code of Conduct, which
Conduct, includes principles on labour, human rights, environment and ethical conduct may be found at:
Fraud, https://www.un.org/Depts/ptd/about-us/un-supplier-code-conduct

Corruption,

Moreover, UNDP strictly enforces a policy of zero tolerance on proscribed practices, including fraud,

Tedarikgi corruption, collusion, unethical or unprofessional practices, and obstruction of UNDP vendors and
Davranig requires all bidders/vendors to observe the highest standard of ethics during the procurement process
Kurallari, and  contract implementation. UNDP’s  Anti-Fraud  Policy can be found at
Dolandiricili | http://www.undp.org/content/undp/en/home/operations/accountability/audit/office_of audit and
kve investigation.html#anti
Yolsuzluk
Tim mistakbel tedarikgiler,i Birlesmis Milletler Tedarikg¢i Etik Kurallari'ni okumali ve tedarikgilerden
beklenen asgari standartlari sagladigini BM'ye karsi kabul etmelidir. Calisma, insan haklari, ¢cevre ve
etik davranis ilkelerini iceren Etik Kurallari asagidaki adresten ulasilabilir:
https.//www.un.org/Depts/ptd/about-us/un-supplier-code-conduct
Ayrica, UNDP, dolandiricilik, yolsuzluk, hile, etik olmayan ve meslege yakismayan davranislar ve
UNDP’nin bayilerinin engellenmesi de ddhil olmak lizere yasaklanmis uygulamalar konusunda sifir
tolerans politikasi uygulamaktadir ve biitiin isteklilerin/saticilarin satin alma stireci ve s6zlesmenin
uygulanmasi esnasinda en yiiksek etik standartlara uymasini istemektedir. UNDP’nin dolandiricilikla
milicadele politikasi asagidaki adreste bulunabilir:
http://www.undp.org/content/undp/en/home/operations/accountability/audit/office of audit andi
nvestigation.html#anti
Gifts and Bidders/vendors shall not offer gifts or hospitality of any kind to UNDP staff members including
Hospitality recreational trips to sporting or cultural events, theme parks or offers of holidays, transportation, or
invitations to extravagant lunches, dinners or similar. In pursuance of this policy, UNDP: (a) Shall reject
Hediyeler a bid if it determines that the selected bidder has engaged in any corrupt or fraudulent practices in
ve Agirlama | competing for the contract in question; (b) Shall declare a vendor ineligible, either indefinitely or for

a stated period, to be awarded a contract if at any time it determines that the vendor has engaged in
any corrupt or fraudulent practices in competing for, or in executing a UNDP contract.

istekliler/saticilar, spor veya kiiltiirel etkinliklere, tema parklarina veya tatil tekliflerine, ulasim ya da
abartili 6gle veya aksam yemeklerine davetler de ddhil UNDP personeline herhangi bir hediye ya da
adirlama sunamaziar. Bu politikaya uygun olarak UNDP: (a) segilen Isteklinin s6z konusu ihale icin
rekabet etmek amaciyla herhangi bir ahlaksiz veya hileli uygulama yaptigini tespit ederse, Teklifi
reddedecektir; (b) UNDP, herhangi bir zamanda, saticinin bir UNDP ihalesinde rekabet etmek ya da
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UNDP sézlesmesini yiiriitmek icin herhangi bir ahlaksiz veya hileli uygulama yaptigini belirlediginde,
bir saticiya stiresiz olarak ya da belirli bir siire igin ihale verilmeyecedini beyan edecektir.

Conflict of
Interest

Menfaat
Catismasi

UNDP requires every prospective Supplier to avoid and prevent conflicts of interest, by disclosing to
UNDP if you, or any of your affiliates or personnel, were involved in the preparation of the
requirements, design, specifications, cost estimates, and other information used in this RFQ. Bidders
shall strictly avoid conflicts with other assighments or their own interests, and act without
consideration for future work. Bidders found to have a conflict of interest shall be disqualified.

Bidders must disclose in their Bid their knowledge of the following: a) If the owners, part-owners,
officers, directors, controlling shareholders, of the bidding entity or key personnel who are family
members of UNDP staff involved in the procurement functions and/or the Government of the country
or any Implementing Partner receiving goods and/or services under this RFQ.

The eligibility of Bidders that are wholly or partly owned by the Government shall be subject to UNDP’s
further evaluation and review of various factors such as being registered, operated and managed as
an independent business entity, the extent of Government ownership/share, receipt of subsidies,
mandate and access to information in relation to this RFQ, among others. Conditions that may lead to
undue advantage against other Bidders may result in the eventual rejection of the Bid.

UNDP, her miistakbel Tedarikginin, kendisi ya da bagh kuruluslarindan herhangi biri veya personeli,
gereksinimlerin, tasarimin, sartnamelerin, yaklasik maliyetlerin, ve bu Teklif Cagrisi (RFQ) icerisinde
kullanilan diger bilgilerin hazirlanmasi asamasina dahil olmussa, bu durumu UNDP'ye bildirmek
suretiyle, menfaat ¢atismalarini énlemesini ve bunlardan kaginmasini zorunlu tutar. istekliler diger
gorevler ile veya kendi menfaatleri ile catismadan kesin bir sekilde uzak duracak ve gelecekteki isleri
hesaba katmadan hareket edecektir. Menfaat ¢atismasi oldudu tespit edilen istekliler degerlendirme
dist birakilacaklardir.

istekliler, teklifleri icerisinde asagidakiler hakkindaki bildiklerini belirtmelidir: a) E§er isbu Teklif Cagrisi
(RFQ) kapsaminda mal ve/veya hizmetleri alan herhangi bir uygulama ortaginin veya iilke Hiikiimetinin
ve/veya satin alma pozisyonunda yer alan UNDP personelinin aile bireyleri olan kilit personel veya teklif
veren kurumun sahipleri, yari-ortaklari, gérevlileri, miidiirleri, onlari kontrol eden hissedarlari

Kismen ya da tamamen devletin miilkiyeti altinda olan isteklilerin uygunlugu UNDP’nin detayli
degerlendirmesine ve digerlerinin yaninda, bagimsiz bir ticari kurulus olarak kayitli olma, isletilme ve
ybnetilme, devlet miilkiyetinin/hissesinin ne él¢iide oldugu, devlet destedi almasi, yetkileri ve bu Teklif
Cagrisi (RFQ) ile ilgili bilgilere erisimi gibi ¢esitli faktérlerin gézden gegirilmesine bagli olacaktir. Diger
isteklilere karsi haksiz avantaja yol acabilecek kosullar Teklifin nihai olarak reddedilmesine yol acabilir.

General
Conditions
of Contract

Sézlesme
Genel
Kosullari

Any Purchase Order or contract that will be issued as a result of this RFQ shall be subject to the General
Conditions of Contract
Select the applicable GTC:

General Terms and Conditions for Works

Applicable Terms and Conditions and other provisions are available at UNDP/How-we-buy

Bu RFQ'nun bir sonucu olarak verilecek herhangi bir satin alma emri veya sézlesme, S6zlesme Genel
Kosullarina tabi olacaktir.

Uygulanacak S6zlesme Genel Kosullari Secimi:

K insaat Isleri icin Genel Sart ve Kosullar
Uygulama alani bulacak Hiikiim ve Kosullar ile diger kurallara UNDP/How-we-buy adresinden
ulasilabilir.

Liquidated
Damages

Will be imposed as follows:

Percentage of contract price per day of delay beyond 240 calendar days after given access to the
Site: 0,50%

Max. number of days of delay is 20, after which UNDP reserves the right to terminate the contract.
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Asagidaki sekilde uygulanacaktir:

Yer Teslimi yapildiktab sonra 240 takvim giiniinii asan gecikme basina her bir giin igin, toplam sézlesme
bedelinin %0,5’i (binde besi) oraninda yiikleniciye yapilacak 6demelerden kesinti yapar.

UNDRP, teslimatin 20 giin gecikmesi halinde s6zlesmeyi sonlandirabilir.

Eligibility A vendor who will be engaged by UNDP may not be suspended, debarred, or otherwise identified as
ineligible by any UN Organization or the World Bank Group or any other international Organization.
Uygunluk Vendors are therefore required to disclose to UNDP whether they are subject to any sanction or

temporary suspension imposed by these organizations. Failure to do so may result in termination of
any contract or PO subsequently issued to the vendor by UNDP.

It is the Bidder’s responsibility to ensure that its employees, joint venture members, sub-contractors,
service providers, suppliers and/or their employees meet the eligibility requirements as established
by UNDP.

Bidders must have the legal capacity to enter a binding contract with UNDP and to deliver in the
country, or through an authorized representative.

UNDP tarafindan gérevlendirilecek olan bir yiiklenici, herhangi bir BM Orgiitii veya Diinya Bankasi
Grubu veya baska herhangi bir uluslararasi Orgiit tarafindan askiya alinmamis, yasaklanmamis veya
baska bir sekilde uygun olmadigi tespit edilmemis olmalidir. Dolayisiyla, isteklilerin UNDP’ye, bu
Orglitler tarafindan uygulanan herhangi bir yaptirima veya gegici askiya alma cezasina tabi olup
olmadiklarini bildirmeleri gerekir. Bunun yapilmamasi, UNDP tarafindan yiikleniciye verilen herhangi
bir s6zlesmenin feshine veya satin alma emrinin iptaline neden olabilir.

Calisanlarinin, ortak girisim yelerinin, alt yiiklenicilerinin, hizmet sadglayicilarinin, tedarikgilerinin
ve/veya onlarin ¢alisanlarinin UNDP tarafindan tesis edilen uygunluk gereksinimlerini karsilamasini
saglamak Isteklinin sorumlulugu altindadir.

istekliler, UNDP ile badlayici bir sézlesme yapmak ve iilkede veya yetkili bir temsilci aracilidiyla
hizmetleri yerine getirmek icin yasal ehliyete sahip olmalidir.

Currency of Quotations shall be quoted in US Dollars (USD)
Quotation
Teklifin Fiyat teklifleri Amerikan Dolari (USD) ile verilecektir.
Para Birimi

Joint Not allowed
Venture,
Consortium izin verilmemektedir.
or
Association
Ortak
Girisim,
Konsorsiyu
m veya
Ortaklik

Only one Bid | The Bidder shall submit only one Bid.

Sadece bir Bids submitted by two (2) or more Bidders shall all be rejected if they are found to have any of the
Teklif following:

a) they have at least one controlling partner, director or shareholder in common; or b) any one of
them receive or have received any direct or indirect subsidy from the other/s; or

b) they have the same legal representative for purposes of this RFQ; or
c) they have a relationship with each other, directly or through common third parties, that puts them

in a position to have access to information about, or influence on the Bid of, another Bidder regarding
this RFQ process;
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d) they are subcontractors to each other’s Bid, or a subcontractor to one Bid also submits another Bid
under its name as lead Bidder; or

e) some key personnel proposed to be in the team of one Bidder participates in more than one Bid
received for this RFQ process. This condition relating to the personnel, does not apply to
subcontractors being included in more than one Bid.

istekliler (Ortak girisim, konsorsiyum veya birli§in hern miinferit iiyeleri adina éncii kurulus da dahil
olmak iizere) yalnizca 1 (Bir) teklif sunmaldir. iki (2) veya daha fazla istekli tarafindan sunulan
tekliflerde asagidakilerden herhangi biri tespit edilirse, bunlarin tamami reddedilecektir:

a) Bunlarin ortak en az bir kontrol edici/hakim ortadi, miidiirii veya hissedari oldugu; veya b) Bunlardan
birinin digerlerinden dogrudan ya da dolayli bir stibvansiyon aldi§i veya almis oldugu, veya

b) Bu RFQ’nun amaglarina yénelik olarak ayni yasal temsilciye sahip olduklari; veya

c) Birbirleriyle, dogrudan veya ortak l¢iincii taraflar vasitasi ile, kendilerini bu RFQ siireci ile ilgili olarak
baska bir isteklinin Teklifi hakkindaki bilgilere erisebilecek veya baska bir isteklinin Teklifinden
etkilenebilecek bir pozisyona koyacak sekilde iliskileri oldugu;

d) Birbirlerinin teklifinde alt yiiklenicil olarak belirtilmeleri veya bir teklife ait alt yiiklenicinin ayrica
kendi adiyla baska bir teklifi lider teklif sahibi olarak sunmasi; veya

e) Bir isteklinin ekibinde yer almasi 6nerilen bazi kilit personelin, bu RFQ siireci icin alinan birden fazla
teklife katilmasi. Personel ile ilgili bu kosul, birden fazla teklife dahil olan alt yiikleniciler icin gegerli
degildir.

Duties and
taxes

Harglar ve
vergiler

Article Il, Section 7, of the Convention on the Privileges and Immunities provides, inter alia, that the
United Nations, including UNDP as a subsidiary organ of the General Assembly of the United Nations,
is exempt from all direct taxes, except charges for public utility services, and is exempt from customs
restrictions, duties, and charges of a similar nature in respect of articles imported or exported for its
official use. All quotations shall be submitted net of any direct taxes and any other taxes and duties,
unless otherwise specified below:

All prices must:
be exclusive of VAT and other applicable indirect taxes

It is the Proposer’s responsibility to learn from relevant authorities (Ministry of Treasury and Finance)
and/or to review/confirm published procedures and to consult with a certified financial consultant as
needed to confirm the scope and procedures of VAT exemption application as per VAT Law, Ministry
of Treasury and Finance’s General Communiqués. The Contractor to be selected shall not be entitled
to receive any amount over its proposal price in relation to VAT. Overall contract amount to be paid
to the contractor shall not exceed the offered Total Financial Proposal Price.

UNDP will provide the contractor a VAT exemption certificate covering the subject procurement.

Ayricaliklar ve Muafiyetler ile ilgili Anlasmanin 7 numarali Kisminin Il numarali maddesi, digerlerinin
yaninda, Birlesmis Milletler Genel Kurulu’nun bir alt organi olarak UNDP de dahil olmak tizere, Birlesmis
Milletler’in, kamu sebeke hizmetleri ile ilgili iicretler haricinde, her tiirlii dogrudan vergiden muaf
oldugunu, ve resmi kullanim icin ithal veya ihrag¢ edilen maddeler ile ilgili olarak giimriik kisitlama ve
harglarindan ve benzer nitelikteki masraflardan muaf oldugunu belirtir. Tiim teklifler, asagida aksi
belirtiimedik¢e, dogrudan vergiler ve diger vergiler ve harg¢lar hari¢ olarak sunulacaktir:

Tim fiyatlar:
BIKDV ve diger gegerli dolayli vergiler harictir.
KDV Kanunu, Hazine ve Maliye Bakanligi Genel Tebligleri uyarinca KDV muafiyeti uygulamasinin

kapsam ve prosediirlerinin teyit edilmesi amaci ile gerekli sekilde yetkili bir mali danismana danismak
ve ilgilimakamlardan (Hazine ve Maliye Bakanligi) bilgi almak ve/veya yayinlanan prosediirleri gézden
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gecirmek / teyit etmek Teklif Sahibinin sorumlulugundadir. Secilecek Yiiklenici, KDV ile ilgili olarak teklif
bedelinin tizerinde herhangi bir meblag alma hakkina sahip olmayacaktir. Yiikleniciye édenecek toplam
s6zlesme tutari, teklif edilen Toplam Mali Teklif Bedelini asmayacaktir.

Language of | English

quotation ingilizce

Teklif dili Please note that Turkish version of this RFQ and its Annexes are given only for information purposes.
In case of an inconsistency between Turkish and English versions, the English version shall prevail.
Onemli Not: Liitfen Tiirkce metnin sadece bilgilendirme amagl verildigini unutmayiniz. Tiirkge ile
ingilizce metinler arasinda celiski oldugu takdirde ingilizce metin esas alinacaktir.

Similar The Bidder must have minimum three years of experience in the Construction Field.

Works

Experience In order to be considered qualified, the Bidder must have successfully completed, as the prime
contractor, minimum one civil works contract of similar nature (i.e. construction of any kind of building

Benzer is and/or steel construction) at minimum contract amount of 1,500,000.00 TRY over the last five years

Deneyimi counting back from the bid submission deadline.

istekli insaat Alaninda en az ii¢ yil deneyimli olmalidir.

isteklinin nitelikli sayilabilmesi icin, ana yiiklenici olarak son teklif verme tarihinden geriye dogru
sayarak son bes yil icinde en az 1.500.000,00 TL sézlesme bedeli ile benzer nitelikteki en az bir insaat
isleri s6zlesmesini (her tiirlii bina ve/veya celik konstriiksiyon insaati) basariyla tamamlamis olmasi
gerekir.

Bidders shall substantiate the claimed experiences by presenting copies of Satisfactory Work
Completion Certificates from Clients demonstrating nature and value of the civil work successfully
completed.

Work Completion Certificate shall include following information at minimum:

—Project name & Country of Assignment

—Client & Reference Contact Details

—Contract Value (in TRY equivalent*)

—Period (dates) of activity and status

—Types of activities undertaken

istekliler, basariyla tamamlanan insaat islerinin niteligini ve degerini gosteren lsveren (idareden) alinan
Tatmin Edici Is Bitirme Sertifikalarinin kopyalarini sunarak iddia edilen deneyimleri kanitlayacaklardir.
is Bitirme Belgesi asgari olarak asadidaki bilgileri icerecektir:

—Proje adi ve Atama Ulkesi

— Miisteri ve Referans lletisim Bilgileri

—Sézlesme Bedeli (Tiirk Lirasi karsiligi*)

— Faaliyet dénemi (tarihleri) ve durumu

— Ustlenilen faaliyet tiirleri

*Bidder shall convert the currency quoted in the Satisfactory Work Completion Certificates into TRY,
in accordance with the prevailing UN operational rate of exchange on the contract signature date. UN
operational rates of  exchange are available at the following website:
https://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.php#E

UNDP reserves the right to request submission of originals of all proof documents (such as contracts,
invoices, acceptance reports etc.) as well as further information/documentation from both the bidder
and its clients.

* [stekli, Tatmin Edici Is Bitirme Belgelerinde belirtilen para birimini, sézlesme imza tarihinde gecerli
olan BM operasyonel déviz kuruna gére TL'ye gevirecektir. BM operasyonel déviz kurlari asagidaki web
sitesinde mevcuttur: https://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.php#E
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UNDP, tiim kanit belgelerinin (sézlesmeler, faturalar, kabul raporlari vb. gibi) asillarinin yani sira hem
teklif verenden hem de miisterilerinden daha fazla bilgi/belge talep etme hakkini sakli tutar.
Financial Minimum average annual turnover of 1,500,000.00 TRY for the last 3 years (2019, 2020 and 2021)
Standing
Finansal Son 3 yilda (2019, 2020 ve 2021) asgari ortalama yillik cirosu 1.500.000,00 TL
Durum
Key . , - .
. Min 5 years experienced Civil Engineer
Technical
j\tna;;tar Min 5 yil deneyimli insaat Miihendisi
Teknik
Personel
Bid security Required in the amount of TRY 30,000.00
Gegici
Teminat Acceptable Forms of Bid Security: Bank Guarantee (See Annex 6, Form for the template)
Mektubu
» Bid Security shall be in English as per the template
* Currency of the Bid Security shall be in TRY as per the amount indicated above
* No change shall be made to the template except for fields indicated in the template
= Bid Security shall be valid until 30 days after the expiry of Bid Validity Period. (i.e., 120 days after
bid submission deadline)
= Original Bid Security shall be delivered to the below address on or before the submission deadline
indicated within this RFQ, with a PDF copy submitted as part of the electronic submission.
Focal Point: Omer Tugrul Zor, Procurement Specialist.
Oran Mah., Mustafa Fehmi Gerceker Sokak, No:12, 06450, Cankaya, Ankara/ Turkiye
30.000,00 TL tutarinda gerekli
Kabul Edilebilir Gegici Teminat Formlari: Banka Teminati (Sablon Form icin bkz. Ek 6)
= Teklif Teminati, sablona gére ingilizce olacaktir.
= Gegici Teminatin para birimi yukarida belirtilen tutar kadar TL olacaktir.
= Sablonda belirtilen alanlar disinda sablonda degisiklik yapilmayacaktir.
= Gecici Teminat, Teklif Gecerlilik Siiresinin sona ermesinden sonraki 30 giin boyunca gecerli
olacaktir. (yani, son teklif verme tarihinden 120 giin sonra)
= Orijinal Teklif Teminati, bu RFQ'da belirtilen son teslim tarihinde veya éncesinde, elektronik sunumun
bir parcasi olarak bir PDF kopyasi ile birlikte asagidaki adrese teslim edilecektir.
ilgili kisi: Omer Tugrul Zor, Satin Alma Uzmani
Oran Mah., Mustafa Fehmi Gerceker Sokak, No:12, 06450, Cankaya, Ankara/ Tiirkiye
Performance | The successful bidder will be asked to provide a performance security of 10% of the contract price at
Security the signing of the contract. This security must be provided no later than 15 days after the bidder
Kesin receives the award letter by the UNDP. If the selected bidder fails to provide such a security within
Teminat this period, the contract will be void and a new contract may be drawn up and sent to the tenderer
Mektubu which has submitted the next cheapest compliant tender.
The Performance Security must be issued by an accredited bank, in the format included in Appendix |
to UNDP General Conditions of Contract for Civil Works and must be valid up to twenty-eight days
after issuance of the Certificate of Final Completion. The Performance Security will only be released
upon the issuance of Certificate of Final Completion in accordance with the Clause 10 of the UNDP
General Conditions of Contract for Civil Works.
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ihaleyi kazanan istekliden s6zlesmenin imzalanmasi sirasinda sézlesme bedelinin %10'u oraninda kesin
teminat istenecektir. Bu teminat, UNDP sézlesme mektubunun teklif sahibinin tarafindan alinmasindan
sonra en ge¢ 15 giin igcinde saglanmalidir. Segilen isteklinin bu siire icinde teminati saglamamasi
halinde sézlesme hiikiimsiiz kalir ve yeni bir s6zlesme diizenlenerek en uygun fiyath bir sonraki teklifi
veren istekliye génderilir.
Kesin Teminat, UNDP insaat isleri Genel Sézlesmesi Ek I'de yer alan formatta, akredite bir banka
tarafindan verilmeli ve Kesin Kabul Belgesinin verilmesinden sonraki yirmi sekiz giine kadar gegerli
olmalidir. Kesin Teminat, yalnizca UNDP insaat isleri Genel S6zlesmesinin 10. Maddesi uyarinca Kesin
Kabul Belgesinin diizenlenmesi lizerine serbest birakilacaktir.
Documents Bidders shall include the following documents in their quotation:
to be Annex 2: Quotation Submission Form duly completed and signed
submitted Annex 3: Technical and Financial Offer duly completed and signed and in accordance with the
Schedule of Requirements in Annex 1
Sunulacak Trade Registry Gazette showing the establishment and shareholder structure of the company;
Belgeler Valid Chamber of Commerce Registration Certificate (Original documents may be requested by
UNDP and shall be presented when requested)
Copy of Signature Circular/Power of Attorney (Original documents may be requested by UNDP
and shall be presented when requested)
Signed and Stamped copy of ANNEX 4- General Terms and Conditions for Contracts
Annex 6: Bid Security shall be provided in the amount indicated in this RFQ and form in Annex 6
Bid Security Form
Work Completion certificate(s) demonstrating previous experience
CV and Diploma of proposed Key personnel
Latest audited financial statements for the last three years (2019, 2020, 2021)
istekliler, tekliflerine asagidaki belgeleri dahil edeceklerdir:
K Ek 2: Usuliine uygun olarak doldurulmus ve imzalanmis sekilde Teklif Sunma Formu10
KX Ek 3: Ek 1'deki Gereksinimler Listesine uygun, usuliine uygun olarak doldurulmus ve imzalanmis
Teknik ve Mali Teklif
K Sirketin kurulusunu ve ortaklik yapisini gésteren Ticaret Sicil Gazetesi;
X Gecerli Ticaret Odasi Sicil Belgesi (Belgelerin asillari UNDP tarafindan talep edilebilir ve talep
edildiginde sunulacaktir)
X Imza Sirkiileri / Vekaletname kopyasi (Belgelerin asillari UNDP tarafindan talep edilebilir ve talep
edildiginde sunulacaktir)
KX Ek 4- Sézlesmelere Ait Genel Hiikiim ve Kosullarin imzali ve Miihiirlii kopyasi
KIEk 6: Gegici Teminat Mektubu, bu RFQ'da belirtilen miktarda ve Ek 6'da belirtilen formatta
saglanacaktir.
& Onceki deneyimi gésteren s Bitirme sertifikalari
& Onerilen Kilit personelin 6zgeg¢misi ve Diplomasi
& Son ti¢ yila ait en son denetlenmis mali tablolar (2019, 2020, 2021)
Quotation Quotations shall remain valid for 90 days from the deadline for the Submission of Quotation.
validity
period Teklifleri son teklif verme tarihinden itibaren 90 giin boyunca gegerli olmalidir.
Teklif
gecerlilik
siiresi
Price No price variation due to escalation, inflation, fluctuation in exchange rates, or any other market
variation factors shall be accepted at any time during the validity of the quotation after the quotation has been
Fiyat received.
degisikligi Fiyat teklifi alindiktan sonra, fiyat teklifinin gecerlilik siiresi boyunca herhangi bir zamanda, fiyatlarin
ylikselmesi, enflasyon, déviz kurlarinda dalgalanma veya diger piyasa faktérlerinden kaynaklanan
hicbir fiyat degdisikligi kabul edilmeyecektir.
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Partial Not permitted

Quotes X [zin verilmemektedir.

Kismi teklif

Alternative Not permitted

Quotes

Alternatif X izin verilmemektedir.

teklif

Advanced Allowed up to a maximum of 20 % of contract value upon receipt and acceptance by UNDP of a bank
Payment guarantee for the full amount of the advance payment issued by a Bank and in a form acceptable to
upon UNDP

signing of

contract Sézlesme degerinin maksimum %20'sine kadar izin verilir. Yiiklenicinin avans talep edebilmesi igin
Sézlesmeni UNDRP tarafindan kabul edilebilir bir Banka tarafindan uygun sekilde diizenlenen ve avans tutari kadar
n bedeli iceren teminat mektubunu ibraz etmesi gerekmektedir.

imzalanma

siiizerine

Avans

Odeme

Payment The contract is based on unit price, and the final price of the Contract will be determined on the basis
Terms of actual quantities of work and materials utilized in the complete and satisfactory performance of the
Odeme Works as certified by the Engineer and the unit prices contained in the Contractor's financial proposal.
kosullari Such unit prices are fixed and are not subject to any variation whatsoever. Unless the technical

specifications or the Bill of Quantities specifically and expressly state otherwise, only permanent works
are to be measured and paid for by UNDP.

The Contractor shall submit the invoice (reflecting the work performed and materials utilized as
accepted by UNDP through the “Final Report”). UNDP shall effect payment of the invoices after receipt
of the certificate of payment issued by the Engineer, approving the amount contained in the report
and the invoice. The Engineer may make corrections to that amount, in which case UNDP may effect
payment for the corrected amount. The Engineer may also withhold invoices if the work is not
performed at any time in accordance with the terms of the Contract or if the necessary insurance
policies or performance security are not valid and/or in order. The Engineer shall process the invoice
submitted by the Contractor within 15 days of their receipt.

Invoice will be paid within thirty (30) days of the date of their receipt and acceptance by UNDP.

Currency of Payment:
If the Contractor is registered and operating in Tirkiye, the payment shall be realized in Turkish Liras
(TRY). Payment amount will be converted from United States Dollar (USD) to Turkish Liras (TRY) by the
UN operational rate of exchange valid on “the date of UNDP’s official written acceptance of
goods/services/works”, when the Contractor shall issue the invoice to UNDP. If the Contractor is not
registered and operating in Turkey, the payments shall be effected in United States Dollar.
accessed

UN Operational Exchange rates can be through

https://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.php

Sézlesme birim fiyatina dayalidir ve S6zlesmenin nihai fiyati, Miihendis tarafindan belgelenen islerin
eksiksiz ve tatmin edici performansinda kullanilan fiili is ve malzeme miktarlari ve S6zlesmede yer alan
Yiiklenicinin mali teklifindeki birim fiyatlar esas alinarak belirlenecektir. Bu birim fiyatlar sabittir ve
herhangi bir degisikliGe tabi degildir. Teknik sartname veya Kesif Listesi aksini ézellikle ve agik¢ca
belirtmedikce, UNDP tarafindan yalnizca kalici isler éi¢iilecek ve 6denecektir.

Yiiklenici faturayi ("Nihai Rapor" araciligiyla UNDP tarafindan kabul edildigi sekliyle yapilan isi ve
kullanilan malzemeleri yansitan) sunacaktir. UNDP, Raporda ve faturada yer alan miktari onaylayarak,
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Miihendis tarafindan diizenlenen édeme belgesinin alinmasindan sonra faturalarin édemesini
gerceklestirecektir. Miihendis bu tutarda diizeltmeler yapabilir, bu durumda UNDP diizeltilen tutar icin
6deme yapabilir. Miihendis ayrica isin herhangi bir zamanda Sézlesme sartlarina uygun olarak
yapilmamasi veya gerekli sigorta policelerinin veya kesin teminatlarinin gegerli ve/veya sirali olmamasi
durumunda da fatura kesilmesini bekletebilir. Miihendis, Yiiklenici tarafindan sunulan faturayi,
alinmasindan itibaren 15 giin iginde isleme koyacaktir.

Fatura, UNDP tarafindan alindidi ve kabul edildigi tarihten itibaren otuz (30) giin icinde 6denecektir.
Odeme Tiirii:

ihaleyi, Tiirkiye’de kayith ve faaliyet gésteren bir sirket kazanirsa, 6demeler Tiirk Lirasi cinsinden
yapilacaktir. Yiiklenici faturayi dizenledikten sonra édeme, UNDP’nin resmi yazili olarak
mal/hizmet/yapim isini kabul ettigi tarihteki Birlesmis Milletler Operasyonel Déviz Kurlari esas alinarak
Amerikan Dolarindan Tiirk Lirasina ¢evirilecektir. Yiiklenici, Tiirkiye’de kayith ve faaliyet gésteren bir
sirket degilse, demeler ABD Dolari cinsinden yapilacaktir.

Ayrica bakiniz:

BM Resmi Déviz Kuru igin https://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.php.

Conditions Written Acceptance of Works, based on full compliance with RFQ requirements. (Monthly Progress
for Release Payment)

of

I?'ayment XIRFQ gerekliliklerine tam uyum temelinde Islerin Yazili Kabulii. (Aylik Hakedis)

Odemenin

Serbest

Birakilma

Kosullari

Contact E-mail address: tr.procurement@undp.org

Person for

corresponde | Att: Omer Tugrul Zor, Procurement Specialist

nce,

notifications | Any delay in UNDP’s response shall be not used as a reason for extending the deadline for submission,
and unless UNDP determines that such an extension is necessary and communicates a new deadline to the
clarifications | Proposers.

Yazisma,

bildirimler E-posta adresi: tr.procurement@undp.org

ve

aciklamalar | llgili Kisi: Omer Tugrul Zor, Satin Alma Uzmani

icin

Muhatap UNDP tarafindan ge¢ cevap verilmesi, UNDP tarafindan siire uzatiminin gerekli oldugu
Kisi belirtilmedikge ve yeni son teklif verme tarihi ilgililere bildirilmedik¢e son teklif verme tarihinin

otelenmesi icin bir gerekge teskil etmez.

Clarifications

Requests for clarification from bidders will not be accepted any later than 5 days before the

Aciklama submission deadline.

talebi Son teklif verme tarihinden en ge¢ 5 giin éncesi kadar aciklama talepleri kabul edilecektir.
Evaluation X The Contract will be awarded to the lowest price substantially compliant offer

method

Degerlendir & Sézlesme, teklif gereksinimlerine tam uygunluk gésteren, en diisiik fiyath teklife verilecektir.
me yontemi

Evaluation XIFull compliance with all requirements as specified in Annex 1

criteria Full acceptance of the General Conditions of Contract

Degerlendir

me Kriterleri

Ek 1 de belirtilen kriterlere tam uygunluk
X Sézlesme Genel Kosullarina tam uygunluk

Right not to
accept any
quotation

UNDP is not bound to accept any quotation, nor award a contract or Purchase Order
UNDP, herhangi bir teklifi kabul etmekle veya bir sézlesme veyahut satin alma emri diizenlemekle
ylikimli degildir.
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Herhangi
bir teklifi
kabul
etmeme
hakki

Right to vary
requirement
at time of
award

Soézlesmeni
n verilmesi
sirasinda
gereksiniml
eri
degistirme
hakki

At the time of award of Contract or Purchase Order, UNDP reserves the right to vary (increase or
decrease) the quantity of services and/or goods, by up to a maximum twenty-five per cent (25% ) of
the total offer, without any change in the unit price or other terms and conditions.

Sézlesmenin veya Satin Alma Emrinin verilmesi aninda, birim fiyatta veya diger hiikiim ve kosullarda
herhangi bir degisiklik olmaksizin, UNDP Tiirkiye Ulke Ofisi hizmetlerin ve/veya mallarin miktarini,
toplam teklifin azami yiizde yirmi besi (%25'i) kadar artirma ve azaltma hakkini sakli tutar.

Type of
Contract to
be awarded
Yapilacak
Sézlesme
Tiirii

Contract for Works

K insaat isleri Sézlesmesi

Time for
completion

isin Siiresi

240 calender days starting from the date on which the Contractor will be given Access to the Site
and receive a notice from the Engineer to commence the Works.

Yiiklenicinin Sahaya Erisimine izin verilecedi ve Miihendisten Isleri baslatmasi igin bir bildirim alacadi
tarihten itibaren 240 takvim giindi.

Expected December 2022

date for

contract Aralik 2022

award

Sézlesmenin

verilmesi

beklenen

tarih

Publication UNDP will publish the contract awards valued at USD 100,000 and more on the websites of the CO

of Contract and the corporate UNDP Web site.

Award

Soz{e;me. . UNDP, 100.000 ABD Dolari ve iizerinde degere sahip sézlesmelerin verildigine iliskin kararlari iilke ofisi

|;erllmesmln ve kurumsal UNDP Web sitelerinde yayinlayacaktir.

ilani

Policies and | This RFQ is conducted in accordance with UNDP Programme and Operations Policies and Procedures

procedures

Politika ve Bu RFQ UNDP Programme and Operations Policies and Procedures uygun olarak yiiriitiilmektedir.

prosediirler

UNGM Any Contract resulting from this RFQ exercise will be subject to the supplier being registered at the

registration appropriate level on the United Nations Global Marketplace (UNGM) website at www.ungm.org.

UNGM kaydi | The Bidder may still submit a quotation even if not registered with the UNGM, however, if the Bidder
is selected for Contract award, the Bidder must register on the UNGM prior to contract signature.
Bu RFQ uygulamasindan kaynaklanan her tiirlii S6zlesme, www.ungm.org adresindeki Birlesmis
Milletler Kiiresel Pazaryeri (UNGM) web sitesinde uygun diizeyde kayitli olmasina bagli olacaktir.
istekli, UNGM'ye kayitli olmasa bile teklif sunabilir, ancak sézlesmenin imzalanmasi icin secilirse
sézlesme imzalanmadan 6nce UNGM'ye kaydolmalidir.

Site Visit Bidders are encouraged to visit the site and familiarize themselves with the existing conditions of the

building prior to submitting their offer. UNDP shall not make any arrangements for a site visit. For
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bidders who would like to be informed about the location of the site, or visit the site at their own
expense, the approximate addresses are given below: isteklilerin, tekliflerini sunmadan énce sahayi
ziyaret etmeleri ve binanin mevcut kosullarini tanimalari tesvik edilir. UNDP, saha ziyareti igin herhangi
bir diizenleme yapmayacaktir. Sitenin konumu hakkinda bilgi almak veya masraflari kendisine ait
olmak lizere siteyi ziyaret etmek isteyen istekliler icin yaklasik adresler asagida verilmistir:

The work involves the construction of a total of 5 shade structures, 2 in Akéren district and 3 in
Glineysinir district of Konya province, for large and small livestock. Information regarding the place of
application is given below: Biiyiikbas ve kiiciikbas hayvanlar icin Konya ili Akéren ilcesinde 2 adet,
Glineysinir ilgesinde 3 adet olmak lizere toplam 5 adet gélgelik yapiimasi isidir. Uygulama yerlerinin
bilgileri asagida verilmistir:

District // Iice Neighbourhood // Mahalle Coordinates // No. of Shade
Koordinatlar Structures //
Golgelik Adedi
Akoren Ahmediye 37.5032 32.5449 2
Guneysinir Aydogmus (Plot no. 371) 37.3475 32.6801 1
Guneysinir Aydogmus (Plot no. 399) 37.3374 32.6742 1
Guneysinir Bardas (Alan6zi) - (Plot no. 1003) 37.1473 32.7613 1

It is the bidders’ responsibility to consider Covid-19 related risks in the case they visit the locations of
the sites mentioned above. UNDP is not responsible for any Covid-19 related events and health issues
that may arise during and after the site visits.

Yukarida belirtilen sahalarin lokasyonlarini ziyaret etmeleri durumunda Covid-19 ile ilgili riskleri g6z
6niinde bulundurmak teklif sahiplerinin sorumlulugundadir. UNDP, saha ziyaretleri sirasinda ve
sonrasinda ortaya ¢ikabilecek Covid-19 ile ilgili olaylardan ve sadlik sorunlarindan sorumlu degildir.

Covid 19
Specific
Measures
Covid 19
oénlemleri

The Offerors shall review all local regulations, as well as that of UN and UNDP concerning the measures
they must take during performance of the contract in the context of COVID-19, before they submit
their bids and factor relevant costs, if any, to their bids.

The Contractor shall take all measures against COVID-19 imposed by local regulations as well as by UN
and UNDP during performance of the contract to protect health and social rights of its own personnel,
as well as UNDP personnel, Project Stakeholders and third parties.

As per “Clause 12- Indemnification” of UNDP General Terms and Conditions for Contracts* , the
Contractor shall indemnify, defend, and hold and save harmless, UNDP, and its officials, agents and
employees, from and against all suits, proceedings, claims, demands, losses and liability of any kind or
nature brought by any third party against UNDP.

With respect to above indemnification clause of UNDP General Terms and Conditions, UNDP shall
not be held accountable for any Covid 19 related health risks or events that are caused by negligence
of the Contractor and/or any other third party.

istekliler, tekliflerini sunmadan énce ve varsa ilgili giderleri tekliflerine déhil etmek amaciyla, Covid 19
baglaminda sézlesmenin ifasi boyunca almak zorunda olduklari énlemlere iliskin olarak tim yerel
diizenlemeleri ve BM ve UNDP diizenlemelerini inceleyecektir. Yiiklenici, kendi personeli, UNDP
personeli, proje paydaslari ve liciincli taraflarin personelinin sagligini ve sosyal haklarini korumak
amaciyla, sézlesmenin ifasi boyunca, tiim yerel diizenlemeler ve BM ve UNDP’nin zorunlu kildigi COVID-
19 miicadele énlemlerini alacaktir. UNDP Sézlesmeler icin Genel Kosullar “Madde 12 — Tazminat”
uyarinca (Teknik Bilgi Formu Madde 24’te verilmistir), Yiiklenici, bu Sé6zlesme baglaminda almak
zorunda oldugu COVID-19 énlemlerine dayali veya kaynaklanan, giderleri ve masraflari da déhil olmak
lizere tiim davalar, iddialar, talepler ve her tiirlii yiikiimliiliiGe karsi UNDP’yi, gérevlilerini, temsilcilerini,
memurlarini ve ¢alisanlarini, masraflari Yiiklenici’ye ait olmak (izere tazmin edecek, masun tutacak ve
savunacaktir. UNDP, Yiiklenici ve/veya baska bir tgiincii tarafin ihmalinin neden oldugu COVID-19 ile
iliskili saghk riskleri veya vakalarindan sorumlu tutulamaz.

Contingency
and
variations

The contingency allowance to manage variations for the unforeseen and unknown additional
components of Works within the overall general scope is maximum 15% of the contract price.
However, it shall only be accessed by the Contractor upon the approval by the Engineer, who will
obtain prior approval from UNDP as the Employer. The project engineer (employer’s representative)
may use this contingency with no additional procurement process to manage variations with the
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approval of UNDP. Any variation that utilizes the contingency but is not covered by rates in the BOQ
or schedule of rates shall be subject to a value for money analysis by the Engineer and UNDP.

The contingency allowance shall not be used to compensate the Contractor for its fault to include
required items in the Bill of Quantities as per Schedule of Requirements/Technical Specifications or
unreasonably low unit prices of one or more of the items included in the submitted Bill of Quantities.
Genel kapsamda Islerin 6ngériilemeyen ve bilinmeyen ek bilesenleri igin varyasyonlari yénetmek igin
beklenmedik durum &denedi, sézlesme bedelinin maksimum %15'idir. Bununla birlikte, Yiiklenici
tarafindan yalnizca, isveren olarak UNDP'den énceden onay alacak olan Miihendis'in onayi ile erisim
saglanacaktir. Proje miihendisi (isveren temsilcisi), UNDP'nin onayi ile varyasyonlari yénetmek igin ek
bir satin alma siireci olmaksizin bu beklenmedik durumu kullanabilir. Beklenmedik durumu kullanan
ancak BOQ veya oran gizelgesindeki oranlar kapsaminda olmayan herhangi bir degisiklik, Miihendis ve
UNDP tarafindan bir parasal deger analizine tabi olacaktir.

Acil durum édenedi, Yiiklenicinin ihtiyag Listesine/Teknik Sartnameye gére gerekli kalemleri dahil etme
hatasini veya sunulan Kesif Listesinde yer alan bir veya daha fazla kalemin makul olmayan diisiik birim
fiyatlarini tazmin etmek icin kullanilmayacaktir.

Insurance of

For all risks stipulated by Clause 21 of UNDP General Conditions of Contract for Civil Works for the

work 110 % of the total estimated price of the Contract.

is Sigortasi UNDP insaat isleri Genel Sézlesmesinin 21. Maddesinde ngériilen tiim riskler icin S6zlesmenin toplam
tahmini bedelinin %110'u.

Liability Minimum amount of liability insurance (Clause 23 of UNDP General Conditions of Contract for Civil

Insurance Works) is 15% of the total estimated price of the Contract.

Sorumluluk Asgari sorumluluk sigortasi tutari (UNDP Insaat Isleri Genel S6zlesmesinin 23. Maddesi), S6zlesmenin

sigortasi toplam tahmini bedelinin %15'idir.
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ANNEX 1: STATEMENT OF WORKS

TECHNICAL SPECIFICATIONS FOR SHADE STRUCTURES
GOLGELIK TEKNIK SARTNAMESI

DESCRIPTION OF THE WORK iSIN TANIMI

The work involves the construction of a total of 5 shade structures, 2 in Akdren district and 3 in Glineysinir district of
Konya province, for large and small livestock. Information regarding the place of application is given below:

Biiyiikbas ve kiigiikbas hayvanlar icin Konya ili Akéren ilgesinde 2 adet, Giineysinir ilcesinde 3 adet olmak iizere toplam 5
adet gélgelik yapilmasi isidir. Uygulama yerlerinin bilgileri asagida verilmistir:

District // Iice Neighbourhood // Mahalle Coordinates // No. of Shade
Koordinatlar Structures //
Golgelik Adedi
Akoren Ahmediye 37.5032 32.5449 2
Glneysinir Aydogmus (Plot no. 371) 37.3475 32.6801 1
Glneysinir Aydogmus (Plot no. 399) 37.3374 32.6742 1
Glneysinir Bardas (Alanozi) - (Plot no. 1003) 37.1473 32.7613 1

Shade structures shall be applied by the Field Engineer appointed on behalf of the Provincial Directorate under GTWDP,
in an appropriate area in the plot no.s located in the above-mentioned coordinates.

Golgeliklerin aplikasyonu, GTHKP kapsaminda il MiidiirliiGii adina géreviendirilen Saha Miihendisi tarafindan yukarida
belirtilen koordinatlarda yer alan parseller icinde uygun gértilen bir alana yaptirilacaktir.

1-SCOPE OF SPECIFICATIONS SARTNAME KAPSAMI

1.1. These specifications cover the rules of practice for the assembly of the shade structure with 8m x 12m axle
dimensions, reinforced concrete column footing, link beam, steel construction/truss system, and a deck sheet metal
roofing. Bu sartname 8m x 12m aks él¢iilerinde, betonarme tekil temelli, bag kirisli, ¢elik konstriiksiyonlu / makas sistemli,
trapezoidal sac ¢ati értiilti gélgelik yapisinin montaj isinin uygulama esaslarini kapsamaktadir.

1.2. The shade structure, with an 8m x 12m floor area, shall be applied as shown in the design drawings specified in Article
11, with a column height of 2.5 m, short axle length of 8 m (3 axles with a 4m-span), long axle length of 12 m (4 axles with
a 4m-span). 8m x 12m oturum alanina sahip olacak gélgelik yapisinin kolon yiikseklikleri 2,5 m, kisa eksen uzunlugu 8 m
(4 metre acikhikl 3 aks), uzun eksen uzunlugu 12 m (4 metre acikhkli 4 aks) olarak Madde 11°de belirtilen projelerde
goOsterilen sekilde uygulanacaktir.

2-GENERAL REQUIREMENTS GENEL SARTLAR

2.1. Design drawing Parameters Proje Parametreleri

MATERIALS MALZEME

Concrete Grade Beton Sinifi C25/30

Lean Concrete Grade Grobeton Sinifi C16/20
Reinforcement Steel Donati Celigi B420C
Structural Steel Yapisal Celik S235JR-S275JR

(Grades are specified in the design drawing) (Siniflar projede belirtilmistir)
Base Anchors Taban Ankrajlarr - 68 Quality
Bolt Quality Bulon Kalitesi 7990-8.8

2.2. Contractors’ Obligations Pre-Substantial Acceptance Gecici Kabul Oncesi Yiiklenicinin Sorumluluklari
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— Thorough completion and delivery of all constructed items to the Administration, suitable for the use of the facility,
Tiim imalatlarin eksiksiz olarak tamamlanarak tesisin kullanima uygun halde idareye teslim edilmesi,

—  Formulation of end-of-work design drawings and getting printouts in the form of an Al album, delivery of such items
in printed and digital formats, together with the relevant portable device, to the Administration. s sonu projelerinin
hazirlanmasi, A1 albiimii seklinde c¢iktilarinin alinmasi, basili ve tasinabilir aygitla birlikte dijital formatlarda 2’ser
takim olarak idareye teslim edilmesi.

—  Cleaning constructional debris and making the environmental texture completely suitable for pasturelands by the
end of the work. is sonunda insaat artiklarinin temizlenmesi ve gevre dokusunun tamamen meraya uyumlu hale
getirilmesi

2.3. Material and Constructing Details Malzeme ve imalat Detaylari

—  Overall construction shall be manufactured and assembled fully in line with the standards specified in TS EN 1090-
2 and TS EN 1090-1+A1l. Genel konstriiksiyon tamamen TS EN 1090-2 ve TS EN 1090-1+A1’de belirtilen standartlara
uygun olarak imal edilip montaji yapilacaktir.

—  Steel construction shall be manufactured with bolted components, in accordance with the relevant design drawing.
Celik konstriiksiyon imalati projesine gére bulonlu bilesimlerle yapilacaktir.

—  The inspection of weld seams shall be assessed based on TS EN ISO 5817 standards. Kaynak dikislerinin muayenesi
TS EN ISO 5817 standartlarina gére degerlendirilecektir.

—  The features of the materials are as indicated in the design drawing and specifications. The profiles and sheet metals
used shall be of St37 quality, as indicated in the design drawing. The yield and break points of materials and unit
deformations shall be in line with the limits specified in TS EN I1SO 6892-1. Malzemelerin ézellikleri, proje ve
sartnamede belirtildigi gibidir. Kullanilan profil ve saclar projede belirtilen sekilde St37 kalitesinde olacaktir.
Malzemelerin akma ve kopma sinirlari ile birim deformasyonlar TS EN ISO 6892-1'de belirtilen sinirlara uygun
olacaktir.

—  The ends of box profiles shall be closed by welding with sheet metal and painted in order to prevent corrosion. Kutu
profillerin kafa kisimlari paslanmayi énlemek igin sacla kaynatilarak kapatilip boyanacaktir.

—  Anti-corrosion measures shall be taken; the profiles shall be painted with 2 layers of anti-corrosive and 2 layers of
synthetic paint. Relevant colour choices shall be determined by the Engineering Supervisor. Paslanmayi dnleyici
tedbirler alinacak, profiller 2 kat antipas 2 kat sentetik boya olacak sekilde boyanacaktir. llgili renk secimine Kontrol
Miihendisi karar verecektir.

—  The trapezoid-shaped sheet metal, which will be used as roofing, shall be 0.5 mm thick and painted over galvanized
surface. Colour choices shall be determined by the Engineering Supervisor. Cati kaplamasi olarak kullanilacak
trapezoidal kesitli sac 0,5 mm kalinliginda galvaniz iizeri boyali olacaktir. Renk secimine Kontrol Miihendisi karar
verecektir.

The steel construction members of the shade structure are specified in the table below: Gélgelik yapisinin celik

konstriiksiyon elemanlari asagidaki tabloda belirtilmistir:

Part Kisim Material Malzeme

Column Kolon 80x80x5 mm

Main Beam Ana Kiris 60x60x4 mm

Truss Makas 60x60x4 mm — 40x40x3 mm
Stabilizer beam Stabilize Demiri 60x60x4 mm

Purlin Asik 80x60x5 mm

3- EXCAVATION AND FILLING WORKS KAZI VE DOLGU ISLERI

Excavation works for the shade structure shall be carried out on all types (soil, soft mix soil, slime, rock, etc.) and grades
(soft, hard, extremely hard, etc.) of ground, in any width and depth, and in line with the excavation and foundation fill
design drawing. The compacting and irrigation works required for the fill shall be carried out using a compactor, or when
required, a road-roller, in line with the relevant techniques; compacting process shall be repeated at every 30 cm depth.
Gélgelik yapim isinin kazi isleri her cins (toprak, kiiski, batak, balgik, kaya vs.) ve klastaki (yumusak, sert, ¢ok sert vs.)
zeminde, her genislik ve derinlikte kazi ve temel dolgusu projesine uygun olarak yapilacaktir. Dolgu icin gerekli sikistirma
ve sulama islemleri teknigine uygun olarak kompaktér yardimiyla, gerektiginde silindir ile, sikistirma yapilacak, sikistirma
islemi her 30 cm derinlikte tekrarlanarak uygulanacaktir.
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—  The Contractor shall have black elevation (natural road-level) and red elevation (constructed ready-to-use)
measured for volume calculations. Kiibaj hesaplari igin siyah ve kirmizi kot alimlari Yiiklenici tarafindan
yaptirilacaktir.

—  Foundation excavations shall be carried out as box excavation and in the form of a grid system by leaving a 50 cm
working margin for each constructional component. Temel kazilari, her bir yapi elemani icin 50’ser cm ¢alisma payi
birakilmasi ve sandik kazi yapilmasi suretiyle 1zgara sistemi seklinde olusturulacaktir.

—  Excavation works shall be carried out in line with design excavation elevations. Kazi isleri, proje kazi kotlarina uygun
olarak yapilacaktir.

—  Levelling, excavation and fill works in the entire site shall involve (+/-) 5 cm tolerance. Tiim sahada yapilan tesviye,
kazi ve dolgularda (+/-) 5 cm tolerans ile ¢alisilacaktir.

—  Excavated materials may be used in fill works upon examination and approval by the Engineering Supervisor; if the
relevant material is not suitable for fill, it shall not be used, but transferred to an area, to be designated by the
Engineering Supervisor, at a maximum of 1.5 km distance. Kazidan ¢ikartilan malzeme Kontrol Miihendisinin
incelemesi ve onayi ile dolguda kullanilabilecek, ilgili malzeme dolguya elverisli degilse kullanilmayacak ve Kontrol
Miihendisi tarafindan belirlenecek olan en fazla 1,5 km mesafedeki bir alana nakledilecektir.

—  If the excavated material cannot be used for fill purposes, no additional payment shall be made to the Contractor.
Backfill shall not include any organic matter such as roots, garbage, or rocks with a diameter over 10 cm. Dolgu icin
kazidan ¢cikan malzemenin kullanilamamasi durumunda Yiikleniciye ek bir deme yapilmayacaktir. Geri dolguda kék
gibi organik maddeler, ¢ép ve 10 cm’den bliyiik ¢capli tas bulunmayacaktir.

4- CONCRETE WORKS BETON ISLERI

Following the excavation, the ground water must be removed from the site to apply the lean concrete before the
foundation cast. Where ground water exists, all works and procedures regarding its removal shall be carried out by the
Contractor, who shall receive no additional payment for such works and procedures. Kazi islemini takiben temel betonu
oncesi uygulamasi yapilacak grobeton icin sahadan zemin suyunun uzaklastirilmis olmasi gereklidir. Zeminde su ¢itkmasi
durumunda uzaklastirilmasi ile ilgili tiim is ve islemler Yiiklenici tarafindan yiiriitiilecek, bu is ve islemler icin Yiikleniciye
ek bir 6deme yapilmayacaktir.

Concrete curing shall be applied following the casting of concrete, and where necessary, the constructed items made of
reinforced concrete shall be kept humid by being covered with curing blanket or chemicals. Beton dékiilmesini takiben
beton kiirleme uygulamasi yapilacak, gerekli durumlarda betonarme imalatlarin lizeri telis bezi veya kimyasallarla
kaplanarak nemli tutulmasi saglanacaktir.

During the casting of concrete, the necessary compaction equipment shall be available on the site, along with back-ups.
The Administration shall be authorized, if so wishes, to conduct a pre-concrete slump test and reject the concrete. The
vibrator to be used for concrete compaction must have 8,000 to 12,000 revolutions per minute. The samples shall be
taken in line with TS 13515 Annex-1B, the principles and procedures for which are specified in the Ministry of
Environment and Urbanization Circular on Concrete Samples; the tests shall be conducted in line with TS EN 12390-3
standard and its results submitted to the Administration. The Contractor shall receive no additional payment for the tests.
Beton dékiimii sirasinda sikistirma islemi icin gerekli donanim mutlaka sahada yedekli olarak bulundurulacaktir. idare
isterse betonlama 6ncesi slump testi yapmaya ve betonu reddetmeye yetkilidir. Beton sikistirma igin kullanilacak vibratér
dakikada 8.000-12.000 devirli olmalidir. Usul ve esaslari Cevre ve Sehircilik Bakanligi’nin Beton Numuneleri Hakkindaki
genelgesinde belirtilen TS 13515 Ek-1B’ye uygun olarak alinacak numuneler yetkili laboratuvarlara iletilecek ve testler TS
EN 12390-3 standardina gére yapilip sonuglari idareye sunulacaktir. Yapilacak testler icin Yiikleniciye ek bir 6deme
yapilmayacaktir.

The formwork shall be completely cleaned of any wire, foreign substance and dust, and if necessary, the reinforcement
shall be washed before the casting of concrete. Maximum care and all relevant measures shall be taken in the curing
process after concrete casting. Beton dékiimii éncesi kalip igerisindeki teller, yabanci maddeler ve toz tamamen
temizlenecek, gerekir ise donati yikanacaktir. Beton dékiimii sonrasi kiirleme islemine azami ézen gésterilecek, bununla
ilgili her tiirlii 6nlem alinacaktir.

The concrete grades to be used shall be in line with TS 500 standard. Unless the design drawings require a different
concrete grade, the foundation, transverse beam and column concrete shall be C25/30. The materials to be used in
concrete production, matters to be complied with when mixing and casting the concrete shall be in line with TS EN 197-
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1, TS706, TS 802, TS1247 and TS 1248 as well as other standards referenced by them. Kullanilacak beton siniflari TS 500
ile uyumlu olacaktir. Farkli beton sinifi projelerde belirtiimedikce temel, bag kirisi ve kolon betonlari C25/30 olacaktir.
Beton liretiminde kullanilacak malzemeler, beton karisiminda ve beton dékiimiinde uyulacak hususlar TS EN 197-1, TS706,
TS 802, TS1247 ve TS 1248 ile bu standartlarca atif yapilan standartlara uygun olacaktir.

Points to consider in concrete constructing Beton imalatinda dikkat edilecek hususlar

—  The concrete shall be cast with the approval of the Engineering Supervisor, with the qualities specified in the design
drawing and in line with the technical specifications. Betonlar projede belirtilen ézelliklerde ve teknik sartnameye
uygun olarak, Kontrol Miihendisinin onayi ile dékiilecektir.

—  The surfaces on which concrete will be cast, and the insides of the formworks shall be cleared of puddles, sludge,
sawdust, chips, sugary substances, constructional debris, and foreign matters. Beton dékiilecek yiizeyler ve kaliplarin
icerisi su birikintileri, camur, talas, yonga, sekerli maddeler, insaat artiklari ve yabanci maddelerden temizlenmis
olacaktir.

—  The concrete, prepared in line with the technical specifications, shall be transported immediately and straight to
the place of casting, in appropriate weather conditions. Teknik sartlara uygun olarak hazirlanan beton uygun hava
sartlarinda, derhal ve araliksiz olarak dékiilecegi yere tasinacaktir.

—  The time of concrete casting shall be determined correctly; truck mixers shall not be made to wait for over 45
minutes. Beton dékiim zamani dogru saptanacak, transmikserler 45 dakikadan fazla bekletilmeyecektir.

—  Ready-mix concrete shall be transported in a manner that does not allow for disaggregation. Hazir beton ayrismaya
izin vermeyecek sekilde tasinacaktir.

—  The concrete must be subject to vibration but shall not be moved or disaggregated by the vibrator. Betonlar mutlaka
vibrasyona tabi tutulacak ancak betonun vibratérle yiirtitiilmesine ve ayristirilmasina izin verilmeyecektir.

—  The concrete shall be led into anchorage plates and corners; measures shall be taken to avoid segregation or gaps.
Betonun ankraj plakalarinin ve késelerin igcine girmesi saglanacaktir, segregasyon ve bosluklu yapi olusmamasi igin
gerekli énlemler alinacaktir.

5- FORMWORKS KALIP [SLERI

Bare concrete and reinforced concrete formwork manufacturing works shall cover the formation of water-tight formwork
surface with 21 mm-thick chipboards covered with plywood fil; greasing and reinforcing the surface on which concrete
will be cast to withstand a vibrator of 8,000 to 12,000 revolution per minute; disassembly of the formwork and cleaning
the surface of formwork for reuse. The Contractor shall provide and install all of the formwork, scaffolding, belt and
stanchion support required for the casting of concrete. The Contractor shall be paid no additional fees for formwork
scaffolding and other consumables.

Ciplak beton betonarme kalibi yapim isleri icin 21 mm kalinliginda plywood film kapli suni tahtalarla betonun suyunu
sizdirmayacak sekilde kalip yiizeyinin teskili, betona gelecek yiizeyin yaglanmasi, dakikada 8.000-12.000 devirli vibratére
dayanacak sekilde takviye edilmesi, kalibin sékiilmesi, tekrar kullanilmak iizere kalip ylizeyinin temizlenmesi islerini
kapsar. Yiiklenici beton dékimii icin lizumlu biitiin kalip isleri, iskele, kusak, payanda destedi ile temin edip kuracaktir.
Kalip iskelesi ve diger sarf malzemeleri igin Yiikleniciye ayrica bir bedel verilmeyecektir.

6- REINFORCEMENT IRON WORKS BETONARME DEMIRI ISLERI

Reinforcement iron shall be in line with the relevant Turkish standards (TS 708 and TS 4559). The iron to be used shall be
of B420C quality. All materials and equipment shall be stored in such a way to avoid touching the ground, and the iron
shall be protected against oil, grease, dirt and paint, as well as from water, moisture and dust to prevent corrosion.
Potential corrosion and dirt shall be cleaned before the placement of the iron. Concrete cover accessories must be used
for concrete cover, the thickness of which shall be 5 cm in foundations and 2.5 cm in columns.

Betonarme demiri ilgili Tiirk Standartlarina (TS 708 ve TS4559) uygun olacaktir. Kullanilacak demir B420C kalitesine haiz
olacaktir. Her nevi techizat topraga degmeyecek sekilde depo edilecek, gelik, yag, gres, kir ve boyadan muhafaza edilecek,
paslanmayi énlemek icin su, nem ve tozdan korunacaktir. Muhtemel olusabilecek pas ve kirler demir yerlestirilmeden énce
mutlak suretle temizlenecektir. Pas payi icin mutlaka pas payi aksesuarlari kullanilacak, pas payi kalinliklari temellerde 5
cm, kolonlarda 2,5 cm olarak kullanilacaktir.
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7- MANUFACTURING OF STEEL CONSTRUCTION CELIK KONSTRUKSIYON IMALI
7.1 Description of Steel Assembly Celik Montaj Tarifi

—  The materials to be used shall be veinless, smooth, crack-free and burr-free. Kullanilacak malzemeler damarsiz,
plirtizsiiz, ¢atlaksiz ve ¢capaksiz olacaktir.

—  Materials shall be processed cold or red-hot. Malzemeler, soguk veya kirmizi renkte sicak bir durumda islenecektir.

—  Joinable parts shall never be forced together and contact surfaces shall be prepared to stick together well.
Birlestirilecek pargalar (kolonlar yekpare olacak) hicbir zaman zorlama olmadan bir araya gelecek ve temas yiizeyleri
iyice birbirine yapisacak sekilde hazirlanacaktir.

—  Cracks or similar deformations shall not occur on surfaces due to torsion or bending. Biikiilme ve egilme dolayisiyla,
ylizeylerde ¢atlaklar ve buna benzer deformasyonlar meydana gelmeyecektir.

—  Cutting shall be done with profile cutters, friction saw or oxy acetylene. Kesme isleri profil makaslarinda, friksiyon
testerelerde veya oksi-asetilenle yapilacaktir.

—  Chips and roughness occurring on the edges of the cut material shall be removed by such means as spiral grinding
stone, filing, milling, etc. Kesilen malzemenin kesim kenarlarinda meydana gelen talaslar ve plirtizler ise spiral tasi,
egeleme, freze vb. uygun metotlarla temizlenecektir.

—  Where the Engineering Supervisor so deems appropriate, the anchoring to the foundation concrete shall be applied
during the concrete casting rather than chemical combination. Kontrol Miihendisi uygun gordiigi takdirde temel
betonuna ankraj islemini kimyasal birlesimden ziyade beton dékiimiinde uygulanabilir.

7.2. Bolted Combinations Bulonlu Birlesimler
7.2.1. Bolts Bulonlar

Bolt length shall be selected based on the part of the bolt that sticks out after the screw, and thread length. When the
connection is fully made, the bolt-end of the nut that sticks out shall have at least one thread in non-prestressed shearing
bolts, and at least two threads in pre-stressed bolts and non-prestressed bolts that transfer stress. Bulon boyu, bulonun
civatadan sonra disarida kalan kismi ve dis boyu dikkate alinarak segilecektir. Baglanti tamamlandiginda somunun
disarida kalacak bulon ucu, kesmeye calisan én gerilmesiz bulonlarda en az bir dis, én gerilmeli bulonlar ile gerilimi
nakleden 6n gerilmesiz bulonlarda en az iki dis olacaktir.

In non-prestressed bolts, there should be at least one thread (excluding the threads that contact the nut and those that
remain at the end of the bolt) left between the bearing surface of the nut and the threaded part of its body. On gerilmesiz
bulonlarda somunun mesnet yiizeyi ile bulon gévdesinin dis ¢cekilmemis kismi arasinda en azindan bir dis (somuna temas
eden disler ile bulon ucunda kalan disler harig) kalmalidir.

For pre-stress bolts in line with TS EN 14399-3, there should be at least four full threads (excluding the threads that
contact the nut and those that remain at the end of the bolt) left between the bearing surface of the nut and the threaded
part of its body. TS EN 14399-3’e uygun én gerilimli bulonlar icin, somunun mesnet yiizeyi ile bulon gévdesinin dis
cekilmemis kismi arasinda en az dért tam dis (somuna temas eden disler ile bulon ucunda kalan disler harig) kalmalidir.

7.2.2. Nuts Somunlar

Nuts shall work freely on their corresponding bolts. Manual controls should be conducted separately for each new group
of bolts and nuts. Somunlar, karsiligi olan bulonlarin lizerinde serbestge ¢alismalidir. Elle yapilan kontroller her yeni bulon
somun grubu igin ayri ayri yapiimalidir.

Self-washing nuts must be tightened in the correct position. The nuts must comply with TS 1033, TS EN ISO 7042, and
other relevant standards. Kendinden rondelali somunlar dogru pozisyonda sikilmalidir. Somunlar TS 1033, TS EN ISO
7042°ye ve diger ilgili standartlara uygun olmalidir.

7.3. Welded Combinations Kaynakli Birlesimler

— Dirt, rust, paint and cutting burrs on the part to be welded shall be cleaned carefully and be dry. Kaynak yapilacak
pargalar lizerinde bulunabilecek kir, pas, boya ve kesme ¢apaklari dikkatle temizlenecek ve parga kuru olacaktir.

— Welding shall be done after the parts to be welded are positioned so that no further adjustment shall be needed.
Kaynak yapilacak par¢alarin konumu kaynaktan sonra baska bir diizeltme islemi gerektirmeyecek sekilde
ayarlandiktan sonra kaynak islemine baslanacaktir.
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— There shall be welding parameter indicators on the welding machines. Kaynak makinalarinin izerinde kaynak
parametrelerinin géstergeleri olacaktir.

— Precautions shall be taken if the ambient temperature of the welding environment is under +5C°. Welding shall not
be done under -4 C° of ambient temperature. Welding the parts together shall be done according to the system axis
indicated in the drawings. Kaynak yapilacak ortamin sicakligi +5°'nin altinda ise tedbir alinarak kaynak islemine devam
edilecektir. Ortam sicakligi -4°’nin altina distiigiinde kaynak yapilmayacaktir. Pargalarin birbirine kaynakla
birlestirilmesi, projede gésterilen sistem eksenine gére yapilacaktir.

— The shape and dimensions indicated for welding seams shall be complied with as much as possible. Kaynak dikisleri
igin 6ngdriilen bigim ve boyutlara miimkdiin oldugunca uyulmalidir.

— Heights of the welding points shall be as indicated in the drawings, if not indicated, the welding thickness shall not be
less than the welded sheet. Kaynak yiikseklikleri projede 6ngériilen élgiide olacak, belirtiimemis ise kaynaklarda
kaynak kalinligi kaynak edilecek levha kalinligindan az olmayacaktir.

— The thickness of welding shall not be less than 0.7 of the thinner sheet’s thickness that is welded for corner welding.
The thickness of double corner welding shall not be less than 0.5 of the thinner sheet’s thickness. The welding
thickness less than 4 mm shall not be accepted in any part. Kése kaynaklarinda en ince kaynak kalinligi, birlestirilen
levhalardan ince olanin kalinhiginin 0,7’sinden az olmayacaktir. Cift kése kaynaklarin da ince levhanin 0,5’inden az
olmayacaktir. Hicbir yerde 4 mm’den daha az kaynak kalinligr kabul edilmeyecektir.

8-WATERPROOFING SU YALITIMI

It covers clearing all reinforced concrete surfaces that are exposed before the fill from loose, broken, cracked pieces and
oil, dust, and similar residues that will prevent adhesion and washing in line with product technical application
requirements; after the surfaces are dry, applying a maximum of 1:4 water-diluted elastomeric resin-based liquid plastic
surface coating material to the surface in the same direction, using a paint brush, roller or blower; after an appropriate
time has passed according to the product technical application requirements, applying non-diluted elastomeric resin-
based liquid plastic surface coating material to all concrete surfaces as second layer, perpendicularly to the application
of the first layer, using a paint brush, roller or blower. Beton imalatlari tamamlandiktan sonra yapilacak dolgu éncesinde
acikta kalan tiim betonarme yiizeylerin oynak, kirik, ¢catlak pargalardan, yag, toz ve benzeri yapismayi engelleyecek
kalintilardan arindirilarak ve (iriin teknik uygulama sartlarina uygun sekilde yikanmasi, ylizeyler kuruduktan sonra, birinci
kat olarak elastomerik recgine esasl sivi plastik yiizey kaplama malzemesinin su ile maksimum 1/4 oraninda inceltilerek
firga, rulo yada pliskiirtme yontemi ile ayni dogrultuda yiizeye uygulanmasi, iriin teknik uygulama sartlarina uygun siire
gectikten sonra ikinci kat olarak elastomerik regine esasli sivi plastik ylizey kaplama malzemesinin inceltilmeden, birinci
kat uygulamaya dik sekilde firca, rulo yada piiskiirtme yéntemi ile tiim beton yiizeylere uygulanmasinin yapilmasi isidir.

Fill works shall be started after the completion of waterproofing constructions, upon the approval of the Engineering
Supervisor. Su yalitimi imalati tamamlandiktan sonra Kontrol Miihendisinin onayi ile dolgu islemlerine baslanacaktir.

9-DURATION OF WORK iSIN SURESI

The duration of work shall be 240 calendar days. /sin siiresi 240 takvim giiniidiir.

10-OTHER MATTERS DIGER HUSUSLAR

— Inthe manufacturing work related to the construction, the Contractor shall adhere to the relevant occupational safety
legislation in force and take all necessary occupational health and safety measures. Yiiklenici yapim isi ile ilgili
imalatlarda yiiriirliikte bulunan ilgili is glivenligi mevzuatina harfiyen uyacak ve gerekli tiim is saghgr ve giivenligi
tedbirlerini alacaktir.

— The Contractor shall submit the Work Plan, Method Statement, and Quality Assurance & Quality Control Plan to the
Administration within 5 (five) business days as of the date of site delivery. The documents shall provide an in-depth
description of all processes including material lead time and approvals. The work shall not be started until the relevant
documentation is completed. Yiiklenici yer tesliminden itibaren 5 (bes) is giinii icerisinde Is Programi (Work Plan),
Yapim/Uygulama Yéntemi (Method Statement) ve Kalite Glivencesi & Kalite Kontrol Plani (QA/QC Plan) dokiimanlarini
idare’ye sunacaktir. Dokiimanlarda malzeme tedarik siireleri ve onaylari dahil olmak iizere tiim siirecler ayrintili olarak
tanimlanacaktir. ilgili dokiimanlar tamamlanmadan ise baslanmayacaktir.

— Before starting the work, the Contractor shall submit TSE certification for all types of material that will be used in
construction to the Engineering Supervisor. If deemed necessary, the Engineering Supervisor reserves the right to
request a quality certification for the materials. Yiiklenici, ise baslamadan 6nce insaat biinyesinde kullanacagi her tiirlii
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malzemenin TSE belgesini Kontrol Miihendisine ibraz edecektir. Kontrol Miihendisinin gerekli gérmesi durumunda
malzemeler icin kalite belgesi talep etme hakki saklidir.

— Progress reports shall be issued within the first 5 (five) business days of the month. Test result reports described in
the relevant standards applicable to concrete, steel and other materials shall be attached to the progress reports.
ilerleme raporlari her ayin ilk 5 (bes) is giinii icerisinde diizenlenecektir. Beton, celik ve diger malzemeler icin ilgili
standartlarda tarif edilen test sonug raporlari bu raporlarin eklerine konulacaktir.

— The Contractor shall inform the Engineering Supervisor before starting to manufacture the material at the factory or
workshop. Material inspection shall be carried out at the factory, at a time deemed appropriate by the Engineering
Supervisor. The materials that are found to be unsuitable by the Engineering Supervisor shall not be used in the
construction. VYiiklenici, fabrika veya atdlyedeki malzeme imalatlarina baslamadan énce Kontrol Miihendisini
bilgilendirecektir. Kontrol Miihendisinin uygun gérdiigii zamanlarda fabrikada malzeme kontrolii yapilacaktir. Kontrol
Miihendisi tarafindan uygun gériilemeyen malzemeler insaat biinyesinde kullaniimayacaktir.

— The paint colour of steel construction and deck sheet items shall be determined by the Engineering Supervisor. Celik
konstriiksiyon ve trapez sac imalatlarinin boya rengi Kontrol Miihendisi tarafindan belirlenecektir.

— All stages of painting (preparation, anti-corrosive and epoxy painting) of profiles shall be photographed and submitted
to the Engineering Supervisor. Profil imalatlarinin atélyedeki boyama asamalarinin (hazirlik, antipas ve epoksi
boyama) tamami fotograflandirilarak kontrol miihendisine sunulacaktir.

— One signboard, the design and location of which shall be informed by the Supervising Engineer, with a dimension of
225 x 125 cm shall be placed for each Shade Structure. No payment shall be made for the signboards. One-way
signboards, with 225x125 cm dimensions and two legs, shall be fixed to the ground with at least 50 cm-deep concrete.
Signboards shall be designed by the Administration, and no additional payment shall be made to the Contractor for
the signboards. Her bir Gélgelik Yapisi igin 225x125 cm d6lglilerinde tasarimi ve konumlandirilacak yeri Kontrol
Miihendisi tarafindan paylasilacak olan 1 adet tabela konulacaktir. Tabelalar icin herhangi bir 6deme yapilmayacaktir.
225x125 cm élgiilerinde, iki ayakli ve zemine en az 50 cm derinliginde betonla sabitlenecek tek yénlii tabelalar
konulacaktir. Tabela tasarimlari idare tarafindan yapilacak ve tabelalar icin Yiikleniciye herhangi bir édeme
yapilmayacaktir.

— The Contractor shall handle site measurements for the excavation and fill works at pre-excavation (black elevation)
and post-excavation (red elevation to be determined by the Engineering Supervisor). Yiiklenici kazi ve dolgu isleri icin
kazi éncesi (siyah kot) ve sonrasi (Kontrol Miihendisinin belirleyecegi kirmizi kot) icin saha alimlari yapacaktir.

— Where a standard indicated in these technical specifications is repealed or cancelled, the compliance with the
substituting standard shall be regarded as sufficient. Additionally, documents issued by accredited institutions,
indicating compliance with domestic, foreign or international standards equivalent to the specified standards, are
also submissible. isbu teknik sartnamede belirtilen bir standardin yiiriirliikten kalkmasi veya iptal edilmesi durumunda
yerine gecen standarda uygunluk da yeterli kabul edilecektir. Ayrica belirtilen standartlarin esdegeri yerli, yabanci veya
uluslararasi standartlara uygunlugu belirten akredite edilmis kuruluslarca diizenlenen belgelerin de sunulabilmesi
mimkiindiir.

— No transportation costs (transports to be made for material supply, horizontal or vertical transportations within the
facility, etc.) will be paid for any production within the scope of this contract. Bu sézlesme biinyesinde hicbir imalat
icin herhangi nakliye bedeli (malzeme temini igin yapilacak tasimalar ile tesis ici yatay veya diisey tasimalar vb.)
6demesi yapilmayacaktir.

— The contractor shall strictly comply with the relevant occupational safety legislation in force in all the productions
related to the construction work and shall take all necessary occupational health and safety measures. Yiiklenici,
insaat isi ile ilgili tiim imalatlarda yiirtrliikteki ilgili is gtivenligi mevzuatina harfiyen uyacak ve gerekli tiim is sagligi ve
glivenligi énlemlerini alacaktir.

The relevant construction works that are indicated in these specifications and those not indicated but the application of
which, by the nature of the work, is essential shall be subject to the General Specifications for Construction Works. Bu
sartnamede belirtilen/belirtiimemis olan fakat isin dogdasi geredi uygulanmasi elzem yapim isleri igin ilgili imalatlar
yiiriirliikte olan Yapim Isleri Genel Sartnamesine tabidir.
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SPECIFICATIONS FOR ITEMS/POSE DEFINITIONS // BiRiM FiYAT/POZ TARIFLERI SARTNAMESI

The works described in this section include all the necessary materials and losses, loading, horizontal and vertical
transportation, unloading, workmanship, transportation of material to the site, contractor’s profit and general expenses
for the successful completion of the specified items.

Bu béliimde tanimlanan isler icin her bir pozda tanimlanan isin tamamlanmasi i¢in gereken tiim malzeme ve kayiplar,
ylikleme, diisey ve dikey nakliye, bosaltma, is¢ilik, malzemelerin sahaya nakliyesi, yiiklenici kar1 ve genel giderler dahildir.

Whenever item/pose is related to an item/pose number from the official books? published by Turkish public institutes,
the definition in this specification shall prevail for any inconsistency. In case of vagueness/absence of an issue in the
item definition in this specification, the official definition shall prevail for only the vagueness/absence.

Bir poz, Tiirk kamu kurumlari tarafindan resmi olarak yayinlanan birim fiyat tarifleri kitabinda? bulunan bir pozla
iliskilendirilmisse; resmi tanimla olan uyumsuzluklarda bu sartnamedeki tanim gegerlidir. Bu sartnamedeki tanimlarda
belirsiz veya eksik bir husus olmasi durumunda, eksik ve belirsiz olan husus igcin resmi tanim gegerlidir.

The units of measurement used in the items/pose definitions are those of the International System of Units (SI). No other
units may be used for measurements, pricing, detail drawings etc. (Any units not mentioned in the technical
documentation must also be expressed in terms of the Sl.) Abbreviations used are to be interpreted as follows:

Poz tariflerinde kullanilan él¢ciim birimleri Uluslararasi Birimler Sistemi (SI) birimleridir. Olgiim, fiyatlandirma, ve uygulama
cizimleri vb’de baska birimler kullaniimamalidir. (Teknik dokiimanlarda gecmeyen biitiin birimler S| sistemine gére
kullanilmalidir.) Kullanilan kisaltmalar asagidaki gibidir.

Mm millimetre milimetre

m metre metre

da decare dekar

mm? | square millimetre milimetre kare
m? square metre metre kare
m3 cubic metre metre kiip

kg kilogram kilogram

ton tonne (1000 kg) ton (1000 kg)
pcs pieces adet

h hour saat

L.s. Lump sum Gotird

Km kilometre kilometre

L litre litre

kVAR | kilovolt ampere reactive | reaktif glic

% per cent ylizde

1 Official books valid for those specifications are published by;

Republic of Turkey Ministry of Environment and Urbanization
Republic of Turkey General Directorate of Highways

Iller Bank, Turkey

Republic of Turkey General Directorate of State Hydraulic Works

2 Bu sartname icin asagidaki kurumlar tarafindan yayinlanan resmi birim fiyat tarifleri gecerlidir:
° T.C. Cevre ve Sehircilik Bakanlig
e T.C. Karayollar: Genel Miidiirliigii
e Turkiye Elektrik Dagitim A.S.
o Milli Savunma Bakanligt
° Iller Bankast, Tiirkiye
° T.C. Devlet Su Isleri

HLCM-PN/UNDP RFQ — October 2020 26



DocuSign Envelope ID: 672D896C-9891-4192-B937-117A24DA3D82

Item no: Item Unit
Poz no: Poz Birim
INSO1 Excavation works by machine without using explosives (Deep and free excavation) | m?

]/ Makine ile patlayict madde kullanmadan yapilan kazi isleri (Derin ve Serbest kazi)

Description/
Specifications
Tanim/
Sartname

Making excavation of all type of soils by machine without using explosives for reinforced concrete
industrial construction at every depth and width, and removing the excavated material from the
pit; refilling the remaining spaces after the construction or installation, and moving the remaining
material up to 200 m or loading onto vehicles; unloading at store, fill site or berm site // Makine ile
patlayici madde kullanmadan her derinlik ve her genislikte ve her cins zeminde betonarme sinai
imalat kazisi yapilmasi ve kazi ¢ukuru disina atilmasi, gerekli imalat veya insaat yapildiktan sonra
kazi yerinde kalan bosluklarin doldurulmasi ve artan kismin tiimiiniin 200 metreye kadar atilmasi
veya tasitlara yiikletilmesi, depo, imla veya sedde yerinde bosaltiimasi

Related official
pose/item
number, book
ilgili resmi poz
numarasi, kitap

15.120.1101, 15.120.1102, 15.120.1103, 15.120.1105, 15.120.1107, 15.120.1109, 15.120.1001,
15.120.1002 15.120.1003, 15.120.1005, 15.120.1007, 15.120.1009
Republic of Turkey Ministry of Environment and Urbanization // T.C. Cevre ve Sehircilik Bakanligi

Item no: Item Unit
Poz no: Poz Birim
INS02 Makine ile yumusak/sert toprak ve kiiskiilitkk kazilmasi ile geri dolgusu (serbest kazi | m?

ve dolgu)

Description/
Specifications
Tanim/
Sartname

Backfill (free excavation and backfill) by machine excavating soft/hard soil//Makine ile yumusak ve
sert kiiskiiliik kazilmasi (serbest kazi), tasitlara yiiklenmesi, 200 metreye kadar tasinmasi, depo, imla
veya sedde yerinde bosaltiilmasi, serilmesi veya insaat yapildiktan sonra kazi yerinde kalan
bosluklarin doldurulmasi, kazi yeri ile depo veya dolgunun tesviyesi dolgunun sulama ve
sikistirilmasi.

Related official
pose/item
number, book
ilgili resmi poz
numarasi, kitap

15.120.1001, 15.120.1002 Republic of Turkey Ministry of Environment and Urbanization // T.C.
Cevre ve Sehircilik Bakanhgi

Item no: Item Unit
Poz no: Poz Birim
INSO03 Pouring the regular ready-mix concrete of C16/20 compressive strength class, grey | m?

color, produced at cement plant or purchased and pumped by the cement pump
(including transport of concrete) // Beton santralinde iiretilen veya satin alinan ve
beton pompasiyla basilan, C 16/20 basin¢ dayanim sinifinda, gri renkte, normal
hazir beton dékiilmesi (beton nakli dahil)

Description/
Specifications
Tanim/
Sartname

Delivery and placement of ready mix concrete procured from concrete batch plant (Batch plant shall
meet the following requirements; minimum one loader, sufficient number of transmixers and
concrete pumps, backup generator, weight type admixture feeders, 60 m3/h plant capacity, with
air compressor, 4 aggregate bunkers, moisture sensors, conveyor belt-fed, fully automated from
computer control cabinet, having a cement silo with minimum 50 tons of capacity, recycling system
integrated. Batch plant shall have a laboratory capable of performing aggregate and concrete tests.
All instruments of the batch plant shall be regularly calibrated and documented) composed of
water, granulometric washed aggregate with artifical or natural sand designed as per the project
requirements meeting the compressive strength of C 16/20 including cementitious materials and
admixtures. Procurement, transmixer loading & unloading, vertical and horizontal transportation,
placement, consolidation, curing, protection from cold and hot weather, providing mixing and
curing / cleaning water are included. Quality control procedures of the concrete such as specimen
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preperation, testing and laboratory services are included. All equipment costs, batch plant
expenses, laboratory expenses, advance payments, indirect costs, contrator costs and contractor
profit are included.

Means of Measurement: As per the dimensions defined in the project, 1 m3 of C 16/20 regular gray
concrete.

Remarks:

1) Prequalification of the batch plant meeting the requirements of TSE and governing standards,
either manufactured at or procured from, shall be submitted to the administation prior to the batch
plant operations for approval. Batch plant can only be used after the approval of the
prequalification documentation proving that the batch plant meets the requirements of TSE.

2) Invoices including the compant information and project name have to be submitted as an
attachment to the payment applications if the concrete is procured from a readymix plant.

3) Admixtures used during the concrete production will be paid seperately.

4) If a concrete pump is not used, the cost of the concrete pump shall be deducted from the analysis.
// Beton liretimine uygun komple beton tesisinde (asgari 60m3/sa kapasiteli, dért gézIi agrega
bunkerli kompresérlii ve kumanda kabini ile birlikte bilgisayar kontrollii, min. 50 ton kapasiteli
¢cimento silosu bulunan konveyér bant sistemli, geri kazanim (initesi, agrega ve beton deneylerini
yapabilecek kapasitede laboratuar, jeneratér, yeteri kadar transmikser ve mobil beton pompasi ile
en az bir adet yiikleyici, katki tanki ve katki tarti bunkeri, nem 6lger ve benzeri her tiirlii ekip ve
ekipmana sahip periyodik kalibrasyonu yapilmis beton liretim tesisi) standardina ve projesine uygun,
yikanmis, elenmis graniilometrik kum-¢akil ve/veya kirmatas, ¢imento, su ve gerektiginde katki
malzemesi ile C 16/20 sinifinda tiretilen veya bu niteliklere sahip beton tesisinden satin alinan hazir
beton harcinin; beton kalite kontrollerinin yapilmasi, transmikserlere yiiklenmesi, isyerine kadar
nakli, dékiim yerine beton pompasi ile basiimasi, yerlestirilmesi, vibratér ile sikistirilmasi, sulanmasi,
soguktan, sicaktan ve diger dis tesirlerden korunmasi ve bakiminin yapilmasi, gerekli ve yeter sayida
deney icin numune alinmasi ve gerekli deneylerin yapilmasi, icin gerekli her tiirlii iscilik, malzeme ve
zayiati, makine arag, gereg ve laboratuar giderleri, isyerindeki her tiirlii yatay ve diisey tasimalar,
ylikleme ve bosaltmalar, beton biinyesine giren graniilometrik kum ¢akil veya kirmatasin ve
cimentonun temin edildigi, iretildigi veya satin alindidi yerden tasitlara yiiklenmesi, beton tesisine
nakli, tasitlardan bosaltilmasi, istifi, beton tesisine konulmasi, beton blinyesinde ve sulama igin
kullanilan suyun temini ve nakli, beton tesisi ve diger tiim ekipmanlarin temini ve amortisman
giderleri ile her tiirlti diger giderler ve miiteahhit genel giderleri ve kéri dahil, yerinde dokiilmiis ve
basing dayanimi C 16/20 olan gri renkte, normal hazir betonun 1 m3fiyati:

OLCU: Projedeki boyutlar iizerinden hesaplanir.

NOT:

1) Uretilen veya satin alinan betonun iiretildi§i tesisin, TSE ve mevzuatinin gerektirdigi diger
belgelere sahip olmasi ve bu belgeleri imalata baslamadan énce idareye vermesi zorunludur. ibraz
edilen belgelerin uygun oldugunun tespit ve kullanilmasina miisaade edilmesi kaydiyla ancak, bu
tesiste dretilen veya satin alinan ve yiiriirliikteki mevzuatina gére piyasa arz kosullarini da tasiyan
uygunluk belgeli betonun imalatta kullanilmasi miimkdiin olacaktir.

2) Betonun satin alinarak temin edilmesi halinde, lizerinde isin adi da belirtilmis olan faturalarin birer
suretinin 6deme belgelerine eklenmesi zorunludur.

3) Beton biinyesine ilave olarak konulacak katki malzemesinin bedeli ayrica 6denecektir.

4) Pompa kullanilmamasi halinde analizden pompa bedeli diisiiliir.

Related official
pose/item
number, book
ilgili resmi poz
numarasi, kitap

15.150.1003 Republic of Turkey Ministry of Environment and Urbanization // T.C. Cevre ve Sehircilik
Bakanhgi
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Item no: Item Unit
Poz no: Poz Birim
INS04 Pouring of gray, regular, ready-mix concrete of compressive strength class C25/30, | m?

manufactured in a concrete plant or purchased, and pumped by a concrete pump
(including transportation of concrete) // Beton santralinde iiretilen veya satin
alinan ve beton pompasiyla basilan, C25/30 basin¢ dayanim sinifinda, gri renkte,
normal hazir beton dékiilmesi (beton nakli dahil)

Description/
Specifications
Tanim/
Sartname

Price per m3 of gray, regular, cast-in-situ, ready-mix concrete with C 25/30 compressive strength,
including any labor, materials and losses, machinery, equipment, instrument and laboratory costs,
any horizontal and vertical carriage, loading and unloading at the work site for performing concrete
quality controls, loading on truck mixers, transportation to the work site, pumping on the cast
location by a concrete pump, compacting with vibrator, watering, protecting from extreme
temperatures and other external effects, maintaining, and taking a sufficient amount of samples for
tests and conducting the required tests on, the ready-mix concrete grout in compliance with the
relevant standard and project design, washed, sieved, and manufactured in C 25/30 class with
granulometric sand-gravel and/or crushed stone, cement, water and additives where necessary, in
a complete concrete plant with appropriate specifications for concrete manufacture (equipped with
min. 60 m3/h capacity, four-cell aggregate bunker, compressor, control cabin for computerized
control, a cement silo with min. 50-ton capacity, a recovery unit, a laboratory with sufficient
capacity to conduct aggregate and concrete tests, a power generator, a sufficient amount of truck
mixers and mobile concrete pumps, min. one loader, additive tank and additive weigh hopper,
moisture meter and similar other equipment, and calibrated) or purchased from a concrete plant
that fulfills the said specifications, loading onto vehicles at the place of supply, production or
purchase, transfer to the concrete plant, unloading from vehicles, stowing and placement at the
concrete plant of any granulometric sand, gravel or crushed stone and cement to be added to the
concrete, supply and transportation of the water to be added to the concrete and used for watering,
supply, and depreciation expenses, of the concrete plant and all other equipment, including other
expenses, contractor's overheads and profit:

UNIT:

Calculated according to dimensions in the project.

NOTE:

1) It is compulsory for the plant where the concrete that is manufactured or purchased from to be
awarded TSE and any other certificates that may be required by the legislation and to present such
certificates to the administration before commencement of production. The concrete with the
certificate of compliance, which fulfills the condition of supply to the market in compliance with the
relevant legislation, may be used in production only if such certificates are found to be appropriate
and the concrete is allowed to be used.

2) If the concrete is supplied by purchase, a copy of the invoices indicating the name of the work
must be attached to the documents of payment.

3) Cost of the additives to be added to the concrete shall be paid separately.

4) Pump cost is deducted from the analysis, if pump is not used. //

Beton iretimine uygun komple beton tesisinde (asgari 60m?3/sa kapasiteli, dért gézlii agrega
bunkerli kompresérlii ve kumanda kabini ile birlikte bilgisayar kontrollii, min. 50 ton kapasiteli
cimento silosu bulunan konveyér bant sistemli, geri kazanim (initesi, agrega ve beton deneylerini
yapabilecek kapasitede laboratuar, jeneratér, yeteri kadar transmikser ve mobil beton pompasi ile
en az bir adet yiikleyici, katki tanki ve katki tarti bunkeri, nem &lcer ve benzeri her tiirlii ekip ve
ekipmana sahip periyodik kalibrasyonu yapilmis beton liretim tesisi) standardina ve projesine uygun,
ytkanmis, elenmis graniilometrik kum-cakil ve/veya kirmatas, ¢imento, su ve gerektiginde katki
malzemesi ile C 25/30 sinifinda (iretilen veya bu niteliklere sahip beton tesisinden satin alinan hazir
beton harcinin;
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beton kalite kontrollerinin yapilmasi, transmikserlere yiiklenmesi, isyerine kadar nakli, dékiim yerine
beton pompasi ile basilmasi, yerlestirilmesi, vibratér ile sikistirilmasi, sulanmasi, soguktan, sicaktan
ve diger dis tesirlerden korunmasi ve bakiminin yapilmasi, gerekli ve yeter sayida deney icin numune
alinmasi ve gerekli deneylerin yapilmasi, igcin gerekli her tiirlii is¢ilik, malzeme ve zayiati, makine
arag, gere¢ ve laboratuar giderleri, isyerindeki her tiirlii yatay ve diisey tasimalar, yiikleme ve
bosaltmalar, beton blinyesine giren graniilometrik kum ¢akil veya kirmatasin ve ¢cimentonun temin
edildigi, tretildigi veya satin alindigi yerden tasitlara yiiklenmesi, beton tesisine nakli, tasitlardan
bosaltiimasi, istifi, beton tesisine konulmasi, beton biinyesinde ve sulama igin kullanilan suyun
temini ve nakli, beton tesisi ve diger tiim ekipmanlarin temini ve amortisman giderleri ile her tiirlii
diger giderler ve yiiklenici genel giderleri ve kdri dahil, yerinde dékiilmiis ve basing dayanimi C 25/30
olan gri renkte, normal hazir betonun 1 m3fiyati:

oL¢u:

Projedeki boyutlar lizerinden hesaplanir.

NOT:

1) Uretilen veya satin alinan betonun iiretildidi tesisin, TSE ve mevzuatinin gerektirdigi diger
belgelere sahip olmasi

ve bu belgeleri imalata baslamadan énce idareye vermesi zorunludur. ibraz edilen belgelerin uygun
oldugunun tespit ve kullanilmasina miisaade edilmesi kaydiyla ancak, bu tesiste liretilen veya satin
alinan ve yiiriirliikteki mevzuatina gére piyasa arz kosullarini da tasiyan uygunluk belgeli betonun
imalatta kullanilmasi miimkiin olacaktir.

2) Betonun satin alinarak temin edilmesi halinde, tizerinde isin adi da belirtilmis olan faturalarin birer
suretinin 6deme belgelerine eklenmesi zorunludur.

3) Beton biinyesine ilave olarak konulacak katki malzemesinin bedeli ayrica 6denecektir.

4) Pompa kullanilmamasi halinde analizden pompa bedeli diisiiliir.

Related official
pose/item
number, book
ilgili resmi poz
numarasi, kitap

15.150.1005
Republic of Turkey Ministry of Environment and Urbanization // T.C. Cevre ve Sehircilik Bakanligi

Item no: Item Unit
Poz no: Poz Birim
INSO5 Cutting, bending and placement of @ 8- @ 28 mm deformed concrete steel bars // | Ton

@ 8- @ 28 mm nerviirlii beton gelik gubugu, cubuklarin kesilmesi, biikiilmesi ve yerine
konulmasi

Description/
Specifications
Tanim/
Sartname

Technical Description: 1-ton unit price of deformed concrete steel bar including the cutting, bending
and placement of such bars according to the application project, iron bonding wire and any material
required for binding the bars and outages, loading, vertical and horizontal transport and unloading
at workplace, labor, contractor profit and overhead costs.

MEASUREMENT:

1) The length of the iron including crotchets shall be measured according to the concrete application
drawings.

2) The weights of the steel bars shall be taken from the chart below.

3) Steel bars and joints which are not shown in the project shall not be taken into the calculation
4) The weights (m) in the chart are base for calculation. As bonding wires, steel parts used in the
alignment of steel bars and outages are considered in the analysis, no additional payment shall be
made

5) Carriage will not be paid, it is included to this price.

Diameter (@) Unit weight
mmKg/m
80,395
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100,617

120,888

141,208

161,578

181,998

202,466

222,984

243,551

264,168

284,834 .

// Nerviirlii beton celik cubugunun detay projesine gére kesilip biikiilerek hazirlanmasi yerine
konmasi, baglanmasi igin demir, baglama teli ve gerekli her tiirlii malzeme ve zayiati, insaat
yerindeki yiikleme, yatay ve diisey tasima, bosaltma, is¢ilik, miiteahhit genel giderleri ve kdri déhil,
1 ton fiyati:

OL¢cU:

1) Betonarme detay resimlerine gére kroseler ile birlikte demirin boyu 6l¢iliir.

2) Celik ¢ubuklarin agirhiklari asagidaki cetvelden alinir.

3) Projede gdsterilmeyen celik cubuklar ve ekler hesaba katiimaz.

4) Cetveldeki (m) agirliklari hesaba esastir. Baglama teli, celik ¢cubuk siralarr arasinda kullanilacak
celikler ve zayiat analizde dikkate alindigindan, ayrica 6deme yapilmaz.

5) Nakliye icin ayrica bir édeme yapilmayacaktir, bu fiyata dahildir.

Cap (@)Birim Agirligi
mmKg/m
80,395
100,617
120,888
141,208
161,578
181,998
202,466
222,984
243,551
264,168
284,834

Related official
pose/item
number, book
ilgili resmi poz
numarasi, kitap

15.160.1003, 15.160.1004
Republic of Turkey Ministry of Environment and Urbanization // T.C. Cevre ve Sehircilik Bakanligi

Item no: Item Unit
Poz no: Poz Birim
INSO06 Manufacturing and installing various iron works of sheet metals, sheet bars and | kg

shape iron // Sac levhalar, lama ve profil demirlerden cesitli demir isleri yapilmasi
ve yerine konulmasi

Description/
Specifications
Tanim/
Sartname

All kinds of roof trusses, carrier systems, purlins, rafters, stairs, balconies, bridges, railings, window
and garden railings, roof climbing, cesspools and similar places made of various steel bars, flat bars
and profile irons, grids, all kinds of profile irons. , made with single or double-sided reinforced sheet
metal according to the project; 1 kg price, including iron rivets, bolts, welding and all kinds of
materials and losses, workplace loading, horizontal and vertical transportation, unloading, labor,
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contractor general expenses and profit, for water tanks and similar production and similar works
(excluding paint cost) :

DIMENSIONS: It is weighed before painting and assembly together with the manufacturing and
fixing material, if any.

NOTE:

1) However, if the administrations deem necessary, they can verify the weight of the scales over
the project dimensions compared to the weights of all profiles and joint point plates in the table.
As a result of this weighing; 7% more weight is paid compared to the tables, more than 7% of the
weight is not taken into account. If the weight found as a result of this scale is less than the one in
the chart, the scale is taken as the basis, provided that the production is accepted by the
administration.

2) No additional payment will be made for shipping, it is included in the price.

Cesitli ¢elik ¢cubuk, lama ve profil demirlerden yapilan her ¢esit ¢ati makasi, tasiyici sistem, asik,
mertek, merdiven, balkon, képri, korkuluklar, pencere ve bahge parmakliklari, ¢atiya ¢ikma,
fosseptik ve benzeri yerlere yapilan merdivenler, 1zgara, her gesit profil demirlerinden, projesine gére
tek veya cift tarafli takviyeli sac levhalarla yapilan; su depolari ve benzeri imaldtin ve benzeri islerin
yapilmasi icin demir percgin, civata, kaynak ve her tiirlii malzeme ve zayiati, isyerinde yiikleme, yatay
ve diisey tasima, bosaltma, iscilik, miiteahhit genel giderleri ve kdri déhil, (boya bedeli haric) 1 kg
fiyati :

OLCU: imalét ve varsa tespit malzemesi ile birlikte boyanmadan ve montajdan énce tartilir.

NOT:

1) Ancak idareler liizum gérdiigii takdirde proje boyutlari iizerinden biitiin profillerin ve diigim
noktalari levhalarinin cetveldeki adirliklarina nazaran tarti adirhidini tahkik edebilir. Bu tarti
neticesinde; cetvellere nazaran % 7 adirlik fazlasi da édeme yapilir, % 7 den fazla adirlik dikkate
alinmaz. Bu tarti neticesinde bulunan agirhidin cetveldekinden az olmasi halinde yapilan imaldtin
idarece kabul edilmesi sartiyla tarti esas alinir.

2) Nakliye icin ayrica bir 6deme yapilmayacaktir, bu fiyata dahildir.

Related official
pose/item
number, book
ilgili resmi poz
numarasi, kitap

15.550.1201, 15.550.1202
Republic of Turkey Ministry of Environment and Urbanization // T.C. Cevre ve Sehircilik Bakanligi

Item no: Item Unit
Poz no: Poz Birim
INSO07 Production of reinforced concrete plain surface form works with plywood // | m?

Plywood ile diiz yiizeyli betonarme kalibi yapilmasi

Description/
Specifications
Tanim/
Sartname

Technical Description: 1 m2 unit price of production reinforced concrete plain surface form works
made of 21 mm thickness plywood (filmed) artificial wood and inner surface lubricated according
to the project and specification, including their disassembly, strengthening against the vibration
required, material and their outages, vertical and horizontal transport at workplace, loading-
unloading, labor, contractor profit and overhead costs.

MEASUREMENT: The surfaces facing the form works shall be calculated from their project or by
measuring at site. The surrounding form works of production holes which their gap volume has not
been reduced shall be not taken into the measurement. No hole gap shall be extracted from the
hole side at the form side.

NOTE 1) The form works scaffolding and its carriage shall not be paid, included to this price.
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2) The material extracted from the forms shall be the contractor's property.

//

Proje ve sartnamesine goére; i¢c ylizeyi yaglanmis 21 mm kalinhginda plywood (film kapl) suni
tahtalardan diiz yiizeyli beton ve betonarme kalibi yapilmasi, gerekli gériilen vibrasyona dayanacak
sekilde takviye edilmesi, kalibin sékiilmesi, bu isler icin gerekli gerekli her tiirlii malzeme ve zayiati
ile iscilik, is yerinde yatay-diisey tasima, yiikleme-bosaltma, miiteahhit genel giderleri ve kdri ddhil,
1 m?fiyati:

oL¢u:

Kalip géren yiizler projesinden veya yerinde éli¢iilerek hesaplanir. Bosluk hacmi ¢ikarilmayan imaldat
deliklerinin gevre kaliplari élgiiye ddhil edilmez. Deligin kalip tarafindaki yiiziinden delik boslugu
ctkarilmaz.

NOT:

1) Kalip iskelesi ve nakliyesi icin ayrica 6deme yapilmayacaktir, bu fiyata dahildir.

2) Kaliptan ¢ikan malzeme miiteahhide aittir.

Related official
pose/item
number, book
ilgili resmi poz
numarasi, kitap

15.180.1003, 15.185.1001
Republic of Turkey Ministry of Environment and Urbanization // T.C. Cevre ve Sehircilik Bakanligi

Item no: Item Unit
Poz no: Poz Birim
INSO08 Waterproofing with a total thickness of 1 mm in 2 layers with elastomeric resin- | m?

based liquid plastic coating material //Elastomerik recine esasli sivi plastik kaplama
malzemesi ile 2 kat halinde toplam 1 mm kalinlikta su yalitimi yapiimasi

Description/
Specifications
Tanim/
Sartname

Cleaning the surfaces prepared according to the approved detail project from loose, broken,
cracked pieces, oil, dust and similar residues that will prevent adhesion, and washing them in
accordance with the technical application conditions of the product, after the surfaces have dried,
the first layer of elastomeric resin-based liquid plastic surface coating material with water for a
maximum of 1 Applying it to the surface in the same direction with brush, roller or spraying method
by thinning at a ratio of /4, the elastomeric resin-based liquid plastic surface coating material as a
second layer, without thinning, by brush, roller or spraying method, perpendicular to the first layer
application, after the time has passed. 1 m? price, including all kinds of materials and losses, labor
equipment and equipment expenses, loading, horizontal and vertical transportation, unloading at
the workplace, establishment and dismantling of work benches when necessary, and contractor's
general expenses and profit.

MEASUREMENT: All insulated surfaces are calculated according to the dimensions in the project.

Tasdikli detay projesine gére hazirlanmis yiizeylerin oynak, kirik, ¢atlak parg¢alardan, yag, toz ve
benzeri yapismayi engelleyecek kalintilardan arindirilmasi ve (iriin teknik uygulama sartlarina uygun
sekilde yikanmasi, yiizeyler kuruduktan sonra, birinci kat olarak elastomerik regine esasl sivi plastik
ylizey kaplama malzemesinin su ile maksimum 1/4 oraninda inceltilerek fir¢ca, rulo yada pliskiirtme
yéntemi ile ayni dogrultuda yiizeye uygulanmasi, iriin teknik uygulama sartlarina uygun siire
gectikten sonra ikinci kat olarak elastomerik regine esash sivi plastik yiizey kaplama malzemesinin
inceltilmeden, birinci kat uygulamaya dik sekilde fir¢a, rulo yada piiskiirtme yéntemi ile yiizeye
uygulanmasi, her tiirlii malzeme ve zaiyati, is¢ilik arag ve gereg giderleri, is yerinde yiikleme, yatay
ve diisey tasima, bosaltma, gerektiginde ¢alisma sehpalari kurulmasi ve sékiilmesi ile miiteahhit
genel giderleri ve kari dahil 1 m? fiyati

OLCU:Projedeki él¢iilere gére yalitim yapilan biitiin yiizeyler hesaplanir.

Related official
pose/item
number, book

15.270.1001 Republic of Turkey Ministry of Environment and Urbanization // T.C. Cevre ve Sehircilik
Bakanligi
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ilgili resmi poz
numarasi, kitap

Item no: Item Unit
Poz no: Poz Birim
INS09 Painted Trapezoidal Section Sheet Roof Covering// Boyali Trapezoidal Kesitli Sac | m?

Cati Kaplamasi Yapilmasi

Description/
Specifications
Tanim/
Sartname

0.50mm thick galvanized painted trapezoidal section sheet metal, painted with fabrication roller
painting system (min. 5 microns on the outer surface, min. 7 microns on the inside, epoxy primer
with a min. 20 microns on the tops and a minimum 20 micron polyester topcoat paint on the top)
of the sheets, fixing them to the purlins , replacement of accessories (ridge, under eaves, wall
bottom, edge coating, etc.), siliconization of the holes under the triphone washer, loading at the
construction site, horizontal and vertical transport, unloading, assembly in the workplace, material,
transportation, workmanship, assembly, It is the price of 1 m2 painted trapezoidal section sheet
metal roof covering including casualties, equipment costs, contractor's profit and general expenses.
Size: Covered roof surfaces are calculated as area.

Note: No additional payment will be made for work scaffolding and transportation, this is included
in the price.

0.50mm kalinhiginda galveniz tizeri boyali trapezoidal kesitli sac, fabrikasyon rulo boyama sistemi ile
boyanmis (disa bakan yiizeyi min. 5 mikron, ice bakan ytizeyi min. 7 mikron epoksi astar ve (istleri
min. 20 mikron polyester son kat boya) levhalarin bindirilmesi, asiklara tespiti, aksesuarlarin
(mahya, sagak alti, duvar dibi, kenar kaplama vb. gibi) yerine konmasi, trifon rondela alti deliklerinin
silikonlanmasi, insaat yerindeki yiikleme, yatay ve diisey tasima, bosaltma, is yerindeki montajinin
yapilmasi, malzeme, nakliye, iscilik, montaj, zaiyat, ara¢ gere¢ giderleri miiteahhit kari ve genel
giderler dahil 1 m2 boyali trapezoidal kesitli sac ¢ati kaplamasi yapilmasi fiyatidir.

Ol¢ii: Kaplanan cati yiizeyleri alan olarak hesap edilir.
Not: Is iskelesi ve nakliyeler icin ayrica bir 6deme yapilmayacaktir, bu fiyata dahildir.

Related official
pose/item
number, book
ilgili resmi poz
numarasi, kitap

48.325.2001 // Milli Savunma Bakanligi

Item no: Item Unit
Poz no: Poz Birim
INS10 Applying two layers of anticorrosion and two layers of synthetic paint to iron | m?

surfaces // Demir yiizeylere iki kat antipas, iki kat sentetik boya yapiimasi

Description/
Specifications
Tanim/
Sartname

Cleaning the iron production surfaces with sandpaper and wire brush, applying 0.100 kg 1st layer,
0,100 kg 2nd layer (each layer in a different color) anticorrosion, 0,100 kg 1st layer, 0,100 kg 2nd
layer with synthetic paint in the desired color, all kinds of 1 m2 price including material and loss,
labor, contractor general expenses and profit:
MEASUREMENT :
a) The painted surfaces on the furniture are measured.
b) In doors and partitions;
1) For the ones with Telaro case; two sides are measured from plaster to plaster.
2) In cased ones (without sills); Case areas are included in the measurement of the two faces in
the vertical plane from case to case.
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3) In cases with frames and sills, the case is included in the measurement of both sides from sill
tossill.
4) In all dimensions, recesses, protrusions and glass gaps are not included in the measurement.
If there is a lath on the side of the window, the measurement is taken from here.
c) In the glass and windows;
1) In the glass and silled windows; For windows without sills, the area in the vertical plane is
measured from the plaster face to the plaster face. Only one surface is taken into account, two
surfaces are painted. The glass gap is not removed, if there are windowsills, frames and edges,
they are added to the area by measuring separately.
2) Double windows are measured exactly, the wooden frame between the two windows is
measured separately and the area is added. Two sides of both windows are painted and one
side is calculated. The glass blank is not removed.
d) The projection area of a face in the vertical plane is measured on railings and railings. No vacancy.
e) In iron productions such as columns, roof trusses, beams, corollas and similar, the painted faces
are measured.
Demir imalat yiizeylerinin zimpara ve tel firca ile temizlenmesi, 0,100 kg 1.kat, 0,100 kg 2.kat (her
kat farkl renkte) antipas siiriilmesi, 0,100 kg 1.kat, 0,100 kg 2.kat istenilen renkte sentetik boya ile
boyanmasi, her tiirlii malzeme ve zayiati, is¢ilik, miiteahhit genel giderleri ve kéri déhil 1 m2 fiyati :
oL¢u :
a) Mobilyalarda boyanan yiizeyler él¢iliir.
b) Kapi ve bélmelerde;
1) Telaro kasali olanlarda; sivadan sivaya iki yiizii él¢iiliir.
2) Kasali (pervazsiz) olanlarda; kasadan kasaya diisey diizlemdeki iki yiiziin él¢lisiine kasa
alanlari dahil edilir.
3) Kasa ve pervazli olanlarda pervazdan pervaza iki yiiziin 6lctisiine kasa ddhil edilir.
4) Biitiin élciilerde, girinti, ¢cikinti ve cam bosluklari él¢iiye katilmaz. Pencere kenarinda ¢ita
varsa, 6l¢i buradan alinir.
c) Camekdn ve pencerelerde;
1)Camekdn ve pervazli pencerelerde; pervaz disina pervazsiz pencerelerde, siva yiiziinden siva
yliziine olmak lizere diisey diizlemdeki alani éiciliir. Yalniz bir satih hesaba alinir, iki satih
boyanir. Cam boslugu ¢ikarilmaz, denizlik, kasa ve kenarlari mevcut ise ayrica élgiilerek, alana
ildve edilir.
2) Cift pencerelerde aynen él¢liliir, iki pencere arasindaki ahsap kasa ayri él¢iiliir ve alan ilGve
edilir. Her iki pencerenin iki ylizii boyanir, birer yiizii hesap edilir. Cam boslugu ¢ikariimaz.
d) Parmaklik ve korkuluklarda bir yiiziin diisey diizlemdeki izdtisiim alani 6l¢iiliir. Bosluk diisiilmez.
e) Kolon, ¢ati makasi, kiris, kuranglez ve benzeri demir imaldtta boyanan yiizler él¢iiliir.

Related official
pose/item
number, book
ilgili resmi poz
numarasi, kitap

15.540.1102 Republic of Turkey Ministry of Environment and Urbanization // T.C. Cevre ve Sehircilik
Bakanligi
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ANNEX 2: QUOTATION SUBMISSION FORM EK 2: TEKLIF SUNUM FORMU

Bidders are requested to complete this form, including the Company Profile and Bidder’s Declaration, sign it and return it
as part of their quotation along with Annex 3: Technical and Financial Offer. The Bidder shall fill in this form in accordance
with the instructions indicated. No alterations to its format shall be permitted and no substitutions shall be accepted.

isteklilerin sirket profile ve Istekli Taahhiitnamesi de dahil olmak iizere bu formu doldurmasi, imzalamasi ve Ek 3 Teknik
ve Mali Teklif ile birlikte tekliflerinin bir parcasi olarak sunmasi istenmektedir. isteklilerin bu formu belirtilen talimatlara
uygun olarak dolduracaklardir. Formatinda degisiklge izin verilmeyecek ve lafzinda degisiklik kabul edilmeyecektir.

Name of Bidder:

. Click or tap here to enter text.
Isteklinin adi P

RFQ reference:
UNDP-TUR-RFQ(GTWDP)-2022-135 Date: Click or tap to enter a date.
RFQ referansi

Company Profile Sirket Profili

Item Description Detail

Legal name of bidder or Lead entity for Click or tap here to enter text.
Vs [steklinin adi ve ortak girisimin
lider/pilot kurulusu

Legal Address, City, Country Kanuni Click or tap here to enter text.
ikametgah, sehir, iilke

Website internet sitesi Click or tap here to enter text.

Year of Registration Kurulus yili Click or tap here to enter text.

Legal structure Hukuki yapisi Choose an item.

Are you a UNGM registered vendor? O Yes O No If yes, insert UNGM Vendor Number

UNGM kayith bir satici misiniz?

Quiality Assurance Certification (e.g. ISO 1 Yes [0 No
9000 or Equivalent) (If yes, provide a Copy
of the valid Certificate): Kalite giivence
belgesii (6rnegin ISO 9000 veya esdederi
)(eder cevabiniz evetse gecgerli sertifikanin
bir kopyasini temin edin)

Does your Company hold any 1 Yes [0 No
accreditation such as 1ISO 14001 or ISO
14064 or equivalent related to the
environment? (If yes, provide a Copy of
the valid Certificate): Sirketiniz ISO 14001
veya 14064 veyahut esdegeri gevre ile
ilgili bir akreditasyona sahip mi? (eger
cevabiniz evet ise gegerli sertifikanin bir
kopyasini temin edin)

Does your Company have a written ] Yes OO No
Statement of its Environmental Policy? (If
yes, provide a Copy) Sirketinizin cevre
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politikasina yénelik yazil bir beyannamesi
var mi? (eger cevabiniz evet ise bir
kopyasini temin edin)

Does your organization demonstrate
significant commitment to sustainability
through some other means, for example
internal company policy documents on
women empowerment, renewable
energies or membership of trade
institutions promoting such issues (If yes,
provide a Copy) Sirketiniz, 6rnegin
kadinlarin giiclendirilmesi, yenilenebilir
enerjiler veya bu tiir konulari destekleyen
ticari kuruluslarin yesi olmak gibi baska
yollarla siirdiirtilebilirlige 6nemli él¢tide
bagliligini gésteriyor mu? (eger cevabiniz

O Yes O No

evet ise bir kopyasini temin edin)

Is your company a member of the UN Yes [ No
Global Compact Sirketiniz UN Global
Compact iyesi mi?

Bank Information Banka hesap bilgileri Bank Name: Click or tap here to enter text.

Bank Address: Click or tap here to enter text.
IBAN: Click or tap here to enter text.

SWIFT/BIC: Click or tap here to enter text.
Account Currency: Click or tap here to enter text.

Bank Account Number: Click or tap here to enter text.

Bidder’s Declaration

Requirements and Terms and Conditions: |/We have read and fully understand the RFQ, including the
RFQ Information and Data, Schedule of Requirements, the General Conditions of Contract, and any
Special Conditions of Contract. I/we confirm that the Bidder agrees to be bound by them. Gereklilikler
ile Hiikiim ve Kosullar: RFQ Bilgileri ve Verileri, Gereklilikler Listesi, S6zlesme Genel Kosullari ve tiim
Sézlesme Ozel Kosullari dahil olmak tizere RFQ’yu okuyup anladim/ anladik. isteklinin bunlarla bagh

I/We confirm that the Bidder has the necessary capacity, capability, and necessary licenses to fully meet
or exceed the Requirements and will be available to deliver throughout the relevant Contract period.
isteklinin gereklilikleri karsilayan veya asan yeterli kapasite, yetkinlik ve zorunlu lisanslara sahip
oldugumuy/oldugumuzu ve sézlesme siirecinde vermeye hazir olacadini teyit ederim/ederiz.

Yes No

O O
olmayi kabul ettigini teyit ederim/ederiz.

O O

O O

Ethics: In submitting this Quote I/we warrant that the bidder: has not entered into any improper, illegal,
collusive or anti-competitive arrangements with any Competitor; has not directly or indirectly
approached any representative of the Buyer (other than the Point of Contact) to lobby or solicit
information in relation to the RFQ ;has not attempted to influence, or provide any form of personal
inducement, reward or benefit to any representative of the Buyer. Etik: isteklinin, bu Fiyat Teklifini
sunarken, herhangi bir rakibi ile uygunsuz, yasa disi, gizli anlasmaya dayali veya rekabete aykirilik teskil
edecek faaliyetlere girmedigini; RFQ ile ilgili olarak lobi yapmak veya bilgi almak i¢in alicinin herhangi
bir temsilcisiyle (irtibat kisisi disinda) dogrudan veya dolayli olarak iletisime ge¢cmemistir; alicinin
herhangi bir temsilcisini etkilemeye veya herhangi bir sekilde kisisel tesvik, &diil veya menfaat
saglamaya ¢alismamistir.
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Yes

No

I/We confirm to undertake not to engage in proscribed practices, , or any other unethical practice, with
the UN or any other party, and to conduct business in a manner that averts any financial, operational,
reputational or other undue risk to the UN and we have read the United Nations Supplier Code of
Conduct :https://www.un.org/Depts/ptd/about-us/un-supplier-code-conduct and acknowledge that it
provides the minimum standards expected of suppliers to the UN. BM veya diger bir taraf ile
yasaklanmis uygulamalara veya diger herhangi bir ahlak disi uygulamaya girismemeyi ve BM i¢cin mali,
operasyon, itibar hususlarindaki veya diger gereksiz herhangi bir riski énleyecek sekilde is yapmayi
taahhiit  ettigimi/ettigimizi ve Birlesmis Milletler Tedarikgi Etik Kurallari’ni (
https://www.un.orq/Depts/ptd/about-us/un-supplier-code-conduct ) okudugumuzu ve bu belgenin BM
tedarikgilerinden beklenen asgari standartlari belirttigini kabul ettigimizi teyit ederim/ederiz.

Conflict of interest: |/We warrant that the bidder has no actual, potential, or perceived Conflict of
Interest in submitting this Quote or entering a Contract to deliver the Requirements. Where a Conflict
of Interest arises during the RFQ process the bidder will report it immediately to the Procuring
Organisation’s Point of Contact. Menfaat Catismasi: [steklinin bu teklifi verirken veya gereksinimleri
karsilamak icin s6zlesmeyi yaparken mevcut, potansiyel veyahut farkina varilan menfaat ¢atismasi
bulunmadigini garanti ederim/ederiz. RFQ siirecinde menfaat ¢atismasinin ortaya ¢itkmasi durumunda,
istekli bunu derhal ihaleyi yapan kurulusun kontak noktasina bildirecektir.

Prohibitions, Sanctions: |/We hereby declare that our firm, its affiliates or subsidiaries or employees,
including any JV/Consortium members or subcontractors or suppliers for any part of the contract is not
under procurement prohibition by the United Nations, including but not limited to prohibitions derived
from the Compendium of United Nations Security Council Sanctions Lists and have not been suspended,
debarred, sanctioned or otherwise identified as ineligible by any UN Organization or the World Bank
Group or any other international Organization. Yasaklar, Cezalar: sbu belgeyle, sézlesmenin herhangi
bir kismi icin faaliyet gosteren Ortak Girisim/Konsorsiyum (yeleri veya alt yiiklenicileri veyahut
tedarikgileri de dahil olmak tizere firmamizin, istiraklerinin veya bagl kuruluslarinin veya ¢alisanlarinin,
“Compendium of United Nations Security Council Sanctions Lists” de dahil olmak (izere fakat bununla
sinirli olmaksizin Birlesmis Milletler yasaklamalari altinda yer almadigini ve herhangi bir Birlesmis
Milletler Kurulusu veya Diinya Bankasi Grubu veyahut baska uluslararasi herhangi bir kurulus tarafindan
faaliyetlerinin askiya alinmadigini, yasaklanmadigini, yaptirim uygulanmadigini veya uygun olmadiginin
tespit edilmedigini beyan ederim/ederiz.

Bankruptcy: |/We have not declared bankruptcy, are not involved in bankruptcy or receivership
proceedings, and there is no judgment or pending legal action against them that could impair their
operations in the foreseeable future. [flas: iflas ilan etmedik, iflas veya tasfiye islemlerine dahil olmadik
ve bunlar hakkinda éngédriilebilir gelecekte faaliyetlerini olumsuz yénde etkileyebilecek herhangi bir
hiikiim veya derdest yasal islem bulunmamktadir.

Offer Validity Period: |/We confirm that this Quote, including the price, remains open for acceptance
for the Offer Validity. Teklif Gecerlilik Siiresi: Isbu fiyati iceren teklifin, teklif gecerlilik siiresince gecerli
oldugunu teyit ederim/ederz.

I/We understand and recognize that you are not bound to accept any Quotation you receive, and we
certify that the goods offered in our Quotation are new and unused. Herhangi bir teklifi kabul etmek
zorunda olmadiginizi anliyor ve Kabul ediyorum/ediyoruz ve teklifimizde sunulan mallarin yeni ve
kullanilmamis oldugunu onayliyorum/onayliyoruz.

By signing this declaration, the signatory below represents, warrants and agrees that he/she has been
authorised by the Organization/s to make this declaration on its/their behalf. Bu beyannameyi
imzalayarak, asagida belirtilen imzaci, kurulus(lar) tarafindan onun/onlar adina bu beyanda bulunmak
icin yetkilendirildigini kabul ve taahhiit eder.

Signature: Imza:

Name: Ad-Soyad:Click or tap here to enter text.

Title: Unvan: Click or tap here to enter text.

Date: Tarih: Click or tap to enter a date.
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ANNEX 3: TECHNICAL AND FINANCIAL OFFER — WORKS EK 3: TEKNIK VE FINANSAL TEKLIF - ISLER
Bidders are requested to complete this form, sign it and return it as part of their quotation along with Annex 2 Quotation
Submission Form. The Bidder shall fill in this form in accordance with the instructions indicated. No alterations to its format
shall be permitted and no substitutions shall be accepted. isteklilerden bu formu doldurmalari, imzalamalari ve tekliflerinin
bir parcasi olarak Ek 2: Teklif Sunma Formu ile birlikte geri géndermeleri istenmektedir. istekli, bu formu belirtilen
talimatlara uygun olarak dolduracaktir. Formatinda hicbir degisiklige izin verilmeyecek ve higbir degisiklik kabul
edilmeyecektir.

Name of Bidder:

Click or tap here to enter text.
Teklif Sahibinin Adi: P

RFQ reference: RFQ

UNDP-TUR-RFQ(GTWDP)-2022-135 Date: Click or tap to enter a date.
referansi:

TECHNICAL OFFER TEKNIK TEKLIF

Technical offer of the bidder shall comprise the following information/sections: Isteklinin teknik teklifi asadgidaki
bilgileri/béliimleri icerecektir:

Section 1: A brief description of your qualification and capacity that is relevant to the Scope of Works; Kisim 1: Isin
Kapsami ile ilgili niteliklerinizin ve kapasitenizin kisa bir agiklamasi;

1.1. General organizational capability which is likely to affect implementation: management structure, financial stability
and project financing capacity, project management controls, etc. 1.1. Uygulamayi etkilemesi muhtemel genel
organizasyon kapasitesi: yénetim yapisi, finansal istikrar ve proje finansman kapasitesi, proje yénetimi kontrolleri vb.

1.2. Relevance of specialized knowledge and experience on similar engagements done in the region/country. 1.2.
Bdélgede/iilkede yapilan benzer islerdeki uzmanlasmis bilgi ve tecriibe.

Previous Similar Works Experience: Onceki Benzer s Deneyimi:

Note: For demonstrating previous relevant experience, bidders shall use the following table and attach Work Completion
Certificate which should include the information recorded in the table at minimum. Not: stekliler, daha énceki ilgili
deneyimlerini géstermek icin, asagidaki tabloyu kullanacak ve en azindan tabloda kayith bilgileri icermesi gereken is
Bitirme Belgesini ekleyecektir.

Please list only previous similar assignments (i.e. construction of any kind of buildings, steel structures) successfully
completed, as the prime contractor, minimum one civil works contract of similar nature (i.e. construction of any kind of
building and/or steel construction) at minimum contract amount of 1,500,000.00 TRY over the last three years counting
back from the bid submission deadline. Liitfen sadece, son teklif verme tarihinden geriye dodgru son (¢ yil icinde
1.500.0000,00 TL tutarinda sézlesme bedeline sahip, ana yiiklenici olarak daha énce basariyla tamamlanan benzer isleri
(vani her tiirlii bina, ¢elik yapi insaati), benzer nitelikte en az bir insaat isi sézlesmesi (yani her tiirlii bina ve/veya celik
konstriiksiyon insaati) listeleyin.

List only those assignments for which the Bidder was legally contracted by the Client as a company or was one of the
Consortium/JV partners. Assignments completed by the Bidder’s individual experts working privately or through other
firms cannot be claimed as the relevant experience of the Bidder, or that of the Bidder’s partners or sub-consultants, but
can be claimed by the Experts themselves in their CVs. The Bidder shall provide proof documents for the claimed
experience by presenting copies of relevant documents and references with the Bid. Yalnizca Istekli ile miisteri arasinda
bir sirket olarak yasal olarak sézlesme yapildi§i veya isteklinin Konsorsiyumun/Ortak Girisim ortaklarindan biri oldugu
isleri yaziniz. isteklinin 6zel calisan bagimsiz uzmanlari veya diger firmalar iizerinden tamamlanan gérevler, isteklinin ilgili
tecriibesi olarak veya isteklinin ortaklarinin veya alt miisavirlerinin ilgili tecriibesi olarak iddia edilemez, bunlar kendi
CV’leri icerisinde uzmanlarin kendileri tarafindan kullanilabilir. Istekli, ilgili belgelerin ve referanslarin kopyalarini
Teklifle birlikte sunarak iddia edilen deneyimi gésteren kanit belgeler sunacaktir.
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Project name & Client & Reference Contract Period of Types of activities
Country of Contact Details Value (in TRY activity and undertaken Ustlenilen
Assignment Proje  Miisteri ve Referans  equivalent*) status Faaliyet faaliyet tiirleri
adt ve iletisim Ayrintilan Sozlesme donemi ve
Gorevlendirildigi Bedeli (TL durum
Ulke karstige®)

*Bidders shall convert the currency quoted in the “Certificate of Completion” into TRY, in accordance with the prevailing
UN operational rate of exchange on the contract date stated by “Certificate of Completion”. UN operational rate of
exchange are available at the following website: https.//treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.php#E *
istekliler, “is Bitirme Belgesi”nde belirtilen para birimini, “is Bitirme Belgesi” ile belirtilen sézlesme tarihinde gegerli olan
BM operasyonel déviz kuruna gére TL'ye gevireceklerdir. BM operasyonel déviz kuru asadgidaki web sitesinde bulunabilir:
https.//treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.php#E

1.3. Financial Standing Mali Durum

Minimum average annual turnover of the bidder for the last 3 years (2019, 2020 and 2021) shall not be less than
1,500,000 TRY. For demonstrating compliance with financial standing requirements, bidders shall complete following
tables and submit copies of the audited financial statements (balance sheets, including all related notes, and income
statements) for the relevant years. isteklinin son 3 yildaki (2019, 2020 ve 2021) asgari ortalama yillik cirosu 1.500.000
TL'den az olamaz. Mali durum gerekliliklerine uygunlugu géstermek igin, teklif sahipleri asagidaki tablolari dolduracak
ve ilgili yillara ait denetlenmis mali tablolarin (ilgili tiim notlar dahil bilangolar ve gelir tablolari) kopyalarini sunacaktir.

Annual Turnover for the last 3 years Son 3 Year TRY
yula ait Yullik Ciro Year TRY
Year TRY

Latest Credit Rating (if any), indicate the
source En Son Kredi Notu (varsa), kaynagi
belirtiniz

Financial information
(in TRY equivalent)
Mali bilgiler
(TL karsuigy)

Historic information for the last 3 years
Son 3 yila ait gecmis bilgileri

Year 1 Year 2 Year 3
Information from Balance Sheet Bilancodan
alinan Bilgiler
Total Assets (TA) Toplam Varliklar (TA)
Total Liabilities (TL) Toplam Ytikimliiliikler (TL)
Current Assets (CA) Dénen Varliklar (CA)
Current Liabilities (CL) Cari Borg¢lar (CL)
Information from Income Statement
Gelir Tablosundan alinan Bilgiler

Total / Gross Revenue (TR) Toplam / Briit Gelir (TR)
Profits Before Taxes (PBT) Vergi Oncesi Kdr (PBT)
Net Profit Net Kar
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Current Ratio Cari Oran

For TRY Equivalent; Bidders shall convert the currency into TRY by using the UN operational rate of exchange which was
effective for 31st December of each corresponding year. UN operational rate of exchange are available at the following
website: https://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.php#E

TL Esdegeri icin; istekliler, ilgili her yilin 31 Aralik tarihinde gecerli olan BM operasyonel déviz kurunu kullanarak para
birimini  TlL'ye cevireceklerdir. BM operasyonel doviz kuru asagidaki web sitesinde bulunabilir:
https.//treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.php#E

Bidders shall submit copies of the audited financial statements (balance sheets, including all related notes, and income
statements) for the years required above complying with the following condition: istekliler, asadidaki kosullara uyqun
olarak, yukarida istenen yillara iliskin denetlenmis mali beyanlarinin (ilgili btitiin notlar ve gelir beyanlari ile birlikte
bilancolarinin) kopyalarini sunacaklardir.

a)  Must reflect the financial situation of the Bidder or party to a JV, and not sister or parent companies;

b)  Historic financial statements must be audited by a certified public accountant;

c)  Historic financial statements must correspond to accounting periods already completed and audited. No
statements for partial periods shall be accepted.

a) isteklinin mali durumunu veya bir Ortak Girisimin mali durumunu yansitmalidir; kardes veya ana sirketlerin mali
durumunu degil;

b)  Geg¢mise déniik mali beyanlar onayli bir yeminli bir mali misavir tarafindan denetlenmelidir;

c) Gegcmise déntik mali beyanlar halihazirda tamamlanan ve denetlenen muhasebe dénemlerine tekabiil etmelidir.
Kismi dénemlere iliskin beyanlar kabul edilmeyecektir.

Section 2: A brief method statement and implementation plan; Kisim 2: Kisa bir yéntem beyani ve uygulama plani;

2.1. Implementation plan including a Gantt Chart or Project Schedule indicating the detailed sequence of activities that
will be undertaken and their corresponding timing. 2.1. Ustlenilecek faaliyetlerin ayrintili sirasini ve bunlara karsilik gelen
zamanlamalari gbsteren bir Gantt Semasi veya Proje Cizelgesi iceren uygulama plani.

Section 3: Team Composition and CVs of key personnel Kisim 3: Ekibin Olusumu ve Kilit Personelin Ozge¢misleri

3.1. Include an organization chart for the management of the project describing the relationship of key positions and
designations. 3.1. Kilit pozisyonlar ve gérevlendirmeler arasindaki iliskiyi agiklayan, proje yénetimine ait bir organizasyon
semasi ekleyin.

3.2. Provide CV for key personnel (Civil Engineer as defined in Annex I) using the format below. Bidders should also submit
the Diplomas of proposed Personnel. 3.2. Asadidaki formati kullanarak kilit personelin (Ek I'de tanimlanan insaat
Miihendisinin) 6zgecmisini veriniz. Istekliler ayrica énerilen Personelin Diplomalarini da ibraz etmelidir.

Format for CV of Proposed Key Personnel (Min 5 years of similar experience) Onerilen Kilit Personel icin Ozge¢mis Formati
(En az 5 yillik benzer deneyim)

Name of Personnel

| t
Personelin Adi [Insert]
Position for this assignment

. . [Insert]
Bu gérev igin pozisyonu
Nationality Uyrugu [Insert]

. Di

Langu‘a_gf proficiency Dil [Insert]
yeterliligi
Education/ Qualifications [Summarize college/university and other specialized education of personnel member,
Egitim / Nitelikler giving names of schools, dates attended, and degrees/qualifications obtained.]
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[Okullarin adlarini, girdigi tarihleri ve alinan dereceleri / nitelikleri vererek, kolej /
Universite ve personelin diger uzmanlik egitimini 6zetleyiniz.]

[Insert]

[Provide details of professional certifications relevant to the scope of goods and/or
services] [Mallarin ve/veya hizmetlerin kapsamiyla ilgili mesleki sertifikalarin

Professional certifications ayrintilarini veriniz]
Mesleki Sertifikalar Name of institution: [Insert]

Date of certification: [Insert]

[List all positions held by personnel (starting with present position, list in reverse
order), giving dates, names of employing organization, title of position held and
location of employment. For experience in last five years, detail the type of activities
performed, degree of responsibilities, location of assignments and any other

Employment Record/ information or professional experience considered pertinent for this assignment.]
Experience Calisma Kaydi / [Tarihleri, isveren kurulusun adlarini, sahip olunan pozisyonun unvanini ve ¢alisma
Deneyimi yerini belirterek, personelin l(stlendigi tiim pozisyonlari listeleyiniz (mevcut

pozisyondan baslayarak, geriye dodgru siralayiniz). Son bes yildaki deneyim igin,
gergeklestirilen faaliyetlerin tiiriini, sorumluluk derecesini, gérevlerin yerini ve bu
gorevle ilgili oldugu diisiiniilen diger bilgileri veya mesleki deneyimleri detaylandiriniz.]

[Insert]

[Provide names, addresses, phone and email contact information for two (2)
references] [iki (2) referans icin isimler, adresler, telefon ve e-posta iletisim
bilgilerini veriniz]

References Referanslar Reference 1:
[Insert]

Reference 2:
[Insert]

I, the undersigned, certify that to the best of my knowledge and belief, the data provided above correctly describes my
qualifications, my experiences, and other relevant information about myself. Asagida imzasi bulunan ben, bilgim ve
inancim dahilinde, yukarida verilen verilerin niteliklerimi, deneyimlerimi ve kendimle ilgili diger bilgileri dogru bir sekilde
yansittigini onaylarim.

Signature of Personnel Personelin Imzasi Date (Day/Month/Year) Tarih (Giin/Ay/Yil)
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FINANCIAL OFFER
Price Schedule Form / Bill of Quantities

This Bill of Quantities is an itemized breakdown of the works to be carried out, indicating a quantity for each item and the
corresponding unit price. The quantities set out in this Bill of Quantities are estimated quantities. The amounts due shall be determined
through the measurement of the actual quantities of the works executed and by applying the unit rates to the quantities actually
executed for the respective items.

The prices inserted in the Bill of Quantities are to be the full inclusive values of the works described under the items, including all costs
and expenses which may be required in and for the construction of the works described together with any temporary works and
installations which may be necessary, and all general risks, liabilities and obligations set forth or implied in the documents on which
the tender is based. It will be assumed that establishment charges, profit and allowances for all obligations are spread evenly over all
the unit rates. No specific payment will be made against transportation of materials to the site.

Unless the technical specifications or the Bill of Quantities specifically and expressly state otherwise, only permanent works are to be
measured and paid for by UNDP. No allowance will be made for loss of materials or volume thereof during installation, transport or
compaction. UN and its subsidiary organs are exempt from all taxes. Therefore, the prices shall exclude Value Added Tax (VAT). The
Contractor to be selected shall not be entitled to receive any amount over the prices in relation to VAT, Special Consumption Tax and
any other applicable taxes.

In the bill of quantities, rates and prices shall be entered by the Contractor in the appropriate columns in TRY. In the Unit Price column
in the Bill of Quantities Unit Rates shall include the overheads. "Overheads" shall be deemed to cover:

i. Profit

ii. Head Office charges

iii. Site Supervision and Site Staff costs and expenses

iv. Transport of labour and travelling allowances

v. Use of protective clothing or equipment

vi. Any statutory or incidental charges levied on the employment of labour

vii. Overtime, unless specifically ordered or subsequently sanctioned in writing by the Engineer
viii. Time lost due to inclement weather

ix. Insurances of whatsoever nature

x. Holiday and sickness pay or benefits

xi. Use, repair and sharpening of small tools

xii. All non-mechanically operated equipment, erected scaffolding, staging and trestles, protective clothing, artificial lighting, storage
facilities and the like that may be in general use on the site

xiii. All other liabilities and obligations whatsoever

The works described in this section include all the necessary materials and losses, loading, horizontal and vertical transportation,
unloading, workmanship, transportation of material to the site, contractor’s profit and general expenses for the successful completion
of the specified items. Whenever item/pose is related to an item/pose number from the official books published by Turkish public
institutes, the definition in this specification shall prevail for any inconsistency. In case of vagueness/absence of an issue in the item
definition in this specification, the official definition shall prevail for only the vagueness/absence.

The units of measurement used in the items/pose definitions are those of the International System of Units (SI). No other units may
be used for measurements, pricing, detail drawings etc. (Any units not mentioned in the technical documentation must also be
expressed in terms of the SI.) Abbreviations used are to be interpreted as follows:

m means metre

m? means square metre

m3 means cubic metre

kg means kilogram

ton means tons

pcs means pieces

L.s. means Lump sum

Note: Manufacturing descriptions in the bill of quantity were prepared by using the pose descriptions in Ministry of Urban and
Environmental Planning, General Directorate of Foundations, Ministry of Culture and Tourism, and TEDAS unit price books. In case of
any dispute between the contractor and UNDP during construction, the poses of any above-mentioned institutions will be based on.
In addition, In the technical and financial applications of the above construction poses, the analysis of the poses in the relevant
standards of institutions will be considered and implemented too.
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FINANSAL TEKLIF

Fiyat Cizelgesi Formu / Kesif Listesi

isbu Kesif Listesi, her bir kalem igin bir miktar ve karsilik gelen birim fiyati géstermek iizere, yapilacak islerin ayrintili bir dékimiidiir.
Bu Kesif Listesinde belirtilen miktarlar tahmini miktarlardir. Odenmesi gereken tutarlar, yapilan islerin fiili miktarlarinin él¢iilmesi ve
ilgili kalemler igin fiilen uygulanan miktarlara birim oranlarin uygulanmasi yoluyla belirlenecektir.

Kesif Cetveline girilen fiyatlar, gerekli olabilecek her tiirlii gegici is ve kurulum ile birlikte, ihalenin dayandirildigi belgelerde belirtilen
veya ima edilen tiim genel riskler, ytikiimliiliikler ve sorumluluklarin yaninda, tarif edilen islerin insasi igin gerekli olabilecek tiim masraf
ve giderler dahil olmak iizere, maddeler altinda agiklanan islerin her seyi kapsayan bedelleri olacaktir. Kurulus tcretleri, kar ve tim
yliktimliiltiklere iliskin 6deneklerin tiim birim oranlara esit olarak dagildigi varsayilacaktir.

Malzemelerin santiyeye tasinmasi igin ayri bir 6deme yapilmayacaktir. Teknik sartnamede veya Kesif Listesinde aksi 6zellikle ve agik¢a
belirtilmedikge, yalnizca kalici isler élglilecek ve UNDP tarafindan bunlar 6denecektir. Kurulum, nakliye veya sikistirma sirasinda
malzeme veya hacim kaybina izin verilmeyecektir.

BM ve bagli organlari tiim vergilerden muaftir. Bu nedenle fiyatlara Katma Deger Vergisi (KDV) dahil dedildir. Segilecek Yiiklenici, KDV,
Ozel Tiiketim Vergisi ve yiiriirliikteki diger vergiler ile ilgili olarak, isin bedelinin iizerinde herhangi bir tutar alma hakkina sahip
olmayacaktir.

Kesif cetvelinde, oranlar ve fiyatlar Yiiklenici tarafindan USD olarak uygun siitunlara girilecektir. Kesif Cetvelinde Birim Fiyat
stitunundaki Birim Fiyatlar genel giderleri icerecektir. "Genel giderlerin" asagidakileri kapsadigi kabul edilecektir:

i. Kar

ii. Ana Merkez licretleri

iii. Santiye Denetimi ve Santiye Personeli maliyet ve giderleri

iv. Iscilerin tasinmasi ve seyahat édenekleri

v. Koruyucu giysi veya ekipman kullanimi

vi. Isgiicii istihdamindan alinan herhangi bir yasal veya arizi iicret

vii. Miihendis tarafindan é6zel olarak istenmedikge veya daha sonra yazili olarak onaylanmadikga, fazla mesailer

viii. Olumsuz hava sartlari nedeniyle kaybedilen zaman

ix. Her tiirlii sigorta

X. Tatil ve hastalik 6denegi veya haklari

xi. Kii¢tik aletlerin kullanimi, onarimi ve bilenmesi

xii. Santiyede genel olarak kullanilabilecek mekanik olmayan tiim ekipman, dikilmis iskeleler, sahne ve sehpalar, koruyucu giysiler,
yapay aydinlatma, depolama tesisleri ve benzerleri

xiii. Diger tiim ytkimliliikler ve sorumluluklar

Bu béliimde agiklanan isler, belirtilen kalemlerin basariyla tamamlanmasi igin gerekli tiim malzeme ve kayiplar, yiikleme, yatay ve dikey
tasima, bosaltma, is¢ilik, malzemenin santiyeye tasinmasi, yiiklenici kari ve genel giderleri igerir.

Madde/poz, Tiirk kamu kurumlari tarafindan yayinlanan resmi kitaplardan bir madde/poz numarasi ile ilgili oldugunda, herhangi bir
tutarsizlik ile ilgili olarak bu sartnamedeki tanim gegerli olacaktir. Bu sartnamedeki kalem taniminda bir muglaklik olmasi/ tanimin
olmamasi durumunda, sadece muglaklik/olmayan tanimlar icin resmi tanim gecgerli olacaktir.

Kalemlerin/pozlarin tanimlarinda kullanilan él¢ii birimleri, Uluslararasi Birimler Sisteminin (SI) él¢ii birimleridir. Olgiiler, fiyatlandirma,
detay ¢izimleri vb. igin baska bir birim kullanilamaz. (Teknik dokiimantasyonda belirtiimeyen birimler Sl cinsinden de ifade edilmelidir.)
Kullanilan kisaltmalar asagidaki gibi yorumlanmalidir:

m metre anlamina gelir

m? metrekare anlamina gelir

m? metrekiip anlamina gelir

kg kilogram anlamina gelir

Ton, ton anlamina gelir

Ad. adet anlamina gelir

Topt. gétiird usulii toptan anlamina gelir

Not: Kesif cetvelindeki imalat tanimlari, Cevre ve Sehircilik Bakanligi, Vakiflar Genel Miidiirliigd, Kiiltiir ve Turizm Bakanligi ve TEDAS
birim fiyat defterlerinde yer alan poz tanimlari kullanilarak hazirlanmistir. insaat sirasinda yiiklenici ile UNDP arasinda herhangi bir
anlasmazlik olmasi durumunda, yukarida belirtilen kurumlarin pozlari esas alinacaktir. Ayrica, yukaridaki insaat pozlarinin teknik ve
mali uygulamalarinda, kurumlarin ilgili standartlarindaki pozlarin analizleri de dikkate alinacak ve uygulanacaktir.
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Unit Price Financial Offer Birim Fiyat Teklif Cetveli
(Construction of 5 Livestock Shades / 5 Adet Kiiciikbas Gélgelik Yapim Isi)

Currency of the Quotation: Turkish Liras (USD)

Teklif Birim Tutar
S. No L Br. Miktar Fiyat N
Poz No Tanimi / Discription . Rk L Total Price
ltem No Unit | Quantity | Unit Price (USD)
(UsD)

Excavation works by machine without using explosives (Deep and
INso1 | free excavation)

— — m3 350.00
Makine ile patlayici madde kullanmadan yapilan kazi isleri (Derin ve

Serbest kazi)

Backfill (free excavation and backfill by machine excavating

INSO2 soft/hard soil
2 — — —— m3 300.00
Makine ile yumusak/sert toprak ve kiiskiiliik kazilmasi ile geri dolgusu

(serbest kazi ve dolgu)

Pouring the regular ready-mix concrete of C16/20 compressive
strength class, grey color, produced at cement plant or purchased
3 INSO3 | 4 pumped by the cement pump (including transport of concrete) m3 25.00
Beton santralinde liretilen veya satin alinan ve beton pompasiyla ’
basilan, C 16/20 basing dayanim sinifinda, gri renkte, normal hazir

beton dékiilmesi (beton nakli dahil)

Pouring of gray, regular, ready-mix concrete of compressive strength
class C25/30, manufactured in a concrete plant or purchased, and
4 INS04 pumped by a concrete pump (including transportation of concrete) 3 25.00
Beton santralinde (retilen veya satin alinan ve beton pompasiyla ’
basilan, C 25/30 basing dayanim sinifinda, gri renkte, normal hazir

beton dékiilmesi (beton nakli dahil)

Cutting, bending and placement of @ 8- @ 28 mm deformed concrete

INSO5 | steel bars
5 — : - — ton 10.00
7 8- @ 28 mm nerviirlii beton ¢elik ¢ubugu, ¢ubuklarin kesilmesi,

biikiilmesi ve yerine konulmasi

Manufacturing and installing various iron works of sheet metals,
INSO6 | sheet bars and shape iron

- ; — — kg |21,250.00
Sac levhalar, lama ve profil demirlerden cesitli demir isleri yapilmasi

ve yerine konulmasi

Production of reinforced concrete plain surface form works with

lywood
INSO7 | PYY m2 600.00

Plywood ile diiz ylizeyli betonarme kalibi yapiimasi

Waterproofing with a total thickness of 1 mm in 2 layers with

elastomeric resin-based liquid plastic coating material
INSO8 quia p g m2 500.00

Elastomerik regine esasl sivi plastik kaplama malzemesi ile 2 kat
halinde toplam 1 mm kalinlikta su yalitimi yapiimasi

Painted Trapezoidal Section Sheet Roof Covering

INS09 m2 625.00

Boyali Trapezoidal Kesitli Sac Cati Kaplamasi Yapilmasi

Applying two layers of anticorrosion and two layers of synthetic paint
INS10 | toironsurfaces

10 m? 625.00

Demir yiizeylere iki kat antipas, iki kat sentetik boya yapilmasi
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TOPLAM / TOTAL PRICE (USD)

Compliance with Requirements

You Responses

Yes, we will No, we If you cannot comply, pls. indicate
comply cannot counter - offer
comply

Minimum  Technical  Specifications  and
requirements stipulated in the Bill of Quantities
and Schedule of Requirements O O Click or tap here to enter text.
Substantial Completion of works (240

P . ( . O O Click or tap here to enter text.
calendar days after given access to the site)
Validity of Quotation O U Click or tap here to enter text.
Payment terms O O Click or tap here to enter text.

the quotation is accepted.

I, the undersigned, certify that | am duly authorized to sign this quotation and bind the company below in event that

Exact name and address of company
Company NameClick or tap here to enter text.
Address: Click or tap here to enter text.

Click or tap here to enter text.

Phone No.:Click or tap here to enter text.

Email Address:Click or tap here to enter text.

Authorized Signature:
Date:Click or tap here to enter text.
Name:Click or tap here to enter text.

Functional Title of Authorised
Signatory:Click or tap here to enter text.

Email Address: Click or tap here to enter text.

HLCM-PN/UNDP RFQ — October 2020

46




	REQUEST FOR QUOTATION (RFQ)
	SECTION 1: REQUEST FOR QUOTATION (RFQ)
	SECTION 2: RFQ INSTRUCTIONS AND DATA BÖLÜM 2: RFQ TALİMATLARI VE BİLGİLERİ
	Büyükbaş ve küçükbaş hayvanlar için Konya İli Akören ilçesinde 2 adet, Güneysınır ilçesinde 3 adet olmak üzere toplam 5 adet gölgelik yapılması işidir. Uygulama yerlerinin bilgileri aşağıda verilmiştir:
	Gölgeliklerin aplikasyonu, GTHKP kapsamında İl Müdürlüğü adına görevlendirilen Saha Mühendisi tarafından yukarıda belirtilen koordinatlarda yer alan parseller içinde uygun görülen bir alana yaptırılacaktır.

	SPECIFICATIONS FOR ITEMS/POSE DEFINITIONS // BİRİM FİYAT/POZ TARİFLERİ ŞARTNAMESİ
	ANNEX 3: TECHNICAL AND FINANCIAL OFFER – WORKS EK 3: TEKNİK VE FİNANSAL TEKLİF - İŞLER


		2022-11-12T09:13:37-0800
	Digitally verifiable PDF exported from www.docusign.com




